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 موجز
 التق يدد   وفي .١٢/٢لإنسددان عمددقر رقدد ا  ا لددح إلى مجلددح وقددو  ايقُدددُُ  اددلا التق يدد   
ة لأمددا احت دددعلددآ ر دد  التتددو اا الدد  اسددتندا ةا دد  من ومدد  ا الضددو  العددا  الأمددن يسددل 

الأمدددن  ضدددتلا  ددداويعددد لأ الأن دددت  الددد  ي تعلدددس لسدددعل  الأعمدددال ا نتقام ددد .و ا جهدددا ا مدددا ي
حت دددة ة الأمددا اروصدد ا احسددحول العبددي عددن و دداةة جهددو احسدداعد ل ددحون وقددو  الإنسددان  العددا 

 أو يتعداون مدا التعداون ال ام   إلى معالج  أعمال الترا ب وا نتقدا  الد  تسدتهدن مدن يسدعآ إلى
ومددداا عدددن يضدددار معلأاحت ددددة ويهل هدددا ورل اندددا ر دددعن وقدددو  الإنسدددان. ويتضدددمن التق يددد   الأمدددا

لسدارس اة في التق يد  ا الدوا ةا في ذلك في إطا  متارع  الحا أعمال الترا ب وا نتقا  احزعوم   ل
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 مقدمة -أولا  
  عدن ولقدا إءا  اسدتم ا  و وة تقدا ي  عدن ١٢/٢في ود ا ه   أع ب مجلح وقو  الإنسدان -١

عددداون أو تعددداونوا مدددا أعمدددال الترا دددب وا نتقدددا  الددد  تسدددتهدن أاددد اةار ومجموعددداا يسدددعون إلى الت
الأمدددا احت ددددة ويهل هدددا ورل اندددا في م ددددان وقدددو  الإنسدددان  وأعددد ب عدددن ولدددس قلددد  إءا   تدددو ة 
الأعمال احبل  عنها. وأةان ا لح  للك جم ا أعمال الترا ب وا نتقا  ال  ت تعبهدا وعومداا 

  ا ال ارعد  ع د ة و د  عداوجهاا ااعل  من غي الدول  وةعاني إلى أن أوُد  إلى ا لدح  في ةو تد
رعد ذلك  تق يد ار يتضدمن يم عدار ولالد قر لأل معلومداا ودد تتُداع مدن جم دا اح داة  احناسدب  عدن 

 ثامدن وادلاأعمال ا نتقا  احزعوم  اضقر عن تقدد  توصد اا ر دعن     د  معالجد  ادله احسدعل . 
 .(١)١٢/٢ قلق ا  عمقر  يعُد   تق ي 

 مرداا على أعمال الترهيب والنتقاالتطورات المستجدة  -ثانياا  
من منتلس ال عو  قلجزع إءا  اءةياة عددة الحدا ا احبلد  عنهدا ر دعن التعد لأ للترا دب  -٢

لعدا  السدارس  االأمدن  وا نتقا  رسبب التعاون مدا الأمدا احت ددة في مجدال وقدو  الإنسدان  عدنُ 
  روصدد ا مسددحو ر  العددا  احسدداعد ل دحون وقددو  الإنسددان   الأمددن٢٠١6في ت د ين الأول/أ تددور  

ل  أعمددال الجدد  مسددع بدديار عددن و دداةة الجهددوة احبلولدد  ةا دد  من ومدد  الأمددا احت دددة مددن أجدد  مع
ان. وععدح و  الإنسدالترا ب وا نتقا  ال  تستهدن من يتعاون ما الأما احت دة في مجال وق

عزيددز العمدد  جدد  إلى تل غددي مقبولدد   وعدددة علددآ الحااددلا القدد ا  اعددتران احن مدد  لأن اددله الأعمددا
نتقدددا  عمدددال ا أعلدددآ نتدددا  احن ومددد  مدددن أجددد  منعهدددا والت ددددل لجدددا ومعالجتهدددا. و هددد  معالجددد  

 .ن م   ع والترا ب أولوي ر وواودة من احسحول اا الأساس   احلقاة علآ عاتس اح
  في عدددة مناسددباا  مسددعل  ووددد عدداو م ددولأ الأمددا احت دددة السددامي لحقددو  الإنسددان -3

ة ر ددعن ا احت دددالأعمددال ا نتقام دد  الدد  ين ددلاا مسددحولون وعوم ددون ضددد مددن يتعدداون مددا الأمدد
للل أةلى را أما    في الب ان ا٢٠١٧وزي ان/يون ا  ٧وقو  الإنسان  وعالجها ر     اص  في 

التدارعن  حدوف نان مجلح وقو  الإنسدان في ةو تدا امامسد  والهق دن. وأ دد اح دولأ السدامي أ
حسسددداا دني واحلدددا والإجددد ا اا اماصددد  وا دددداا احعاادددداا يعتمددددون علدددآ أعضدددا  ا تمدددا احددد
 احعلومداا. واسدتقا  الوطن   لحقو  الإنسان  إلى جانب العديد من الجهاا الأ د ،  في اهدا الوضدا

إلحدددا   الجا أوتقدددوعددددة علدددآ أن إوددددا  الحعومددد  أو مسدددحولن ر ددد ين علدددآ ت ا دددب الأاددد اة أو اع
 .احت دة الض    ا ا ا محٌّ رعن   أساسي من العناص  ال  يقو  عل ها عم  الأما

وأةلددددل عددددددة ةول ومن مددددداا غددددي وعوم ددددد  أيضدددددار رب ددددا ا ر دددددعن مسدددددعل  الأعمدددددال  -٤
علآ سب   احهدال  تعلدا ال  يدس الأساسدي احعدل لسدعل   ٢٠١٧رذا /ما س  ١6ا نتقام  ؛ ا ي 

ةولددد    6٧وغدددا  وا ندددي وانبادددا يا( قسدددا مجموعددد  مدددن  ري لنددددا نتقام ددد  )أو وغدددوال و الأعمدددال ا
 دددقل الددددو ة ال ارعددد  والهق دددن  لدددح وقدددو  الإنسدددان  ادددعع ب عدددن ولقدددا العم دددس إءا  اسدددتم ا  

 

__________ 
 A/HRC/30/29و A/HRC/27/38و A/HRC/24/29و A/HRC/21/18و A/HRC/18/19و A/HRC/14/19ان دددددددددددددددددددددددد   (١)

 .A/HRC/33/19و
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الأعمال ا نتقام    ووث جم ا الدول علآ أن  نا اله الأعمدال وتعدف عدن ا تعا دا  و ودب 
 ي لق اةة جهوة الأما احت دة ر عن اله احسعل .رتع ن مسحول  ب

  وأوصآ  ؤسدا  ا دداا معاادداا وقدو  الإنسدان   دقل اجتمداعها السدنول في  دوء/ -٥
  لأن تن دددل جم دددا ا دددداا احعاادددداا احبددداةتع التوج ه ددد  احتعلقددد  لعاا ددد  أعمدددال ٢٠١6يول دددا 

( الدد  اعتمدددا في HRI/MC/2015/6الترا ددب أو ا نتقددا  )دمبدداةت سددان  وسدد ا التوج ه دد د( )
 ٨(. ووتى الآن  و  ل ادله احبداةت التوج ه د  رتعي دد A/71/270)ان    ٢٠١٥اجتماعها عا  

. ووددد ع نددل اددله الج ددداا مقدد  ين مت دد غن أو جهدداا تنسدد س ١٠ا ددداا معااددداا مددن أصدد  
حوا مد   تلدف الدنهل الد  تتبعهدا ا دداا  ا نتقدا  والترا دبأا و  عاملد  معن دن لسدعل  أعمدال  أو

 احعااداا واوتراع إج ا اا. 
  عُ  ِّندددل  في ٢٠١٥وفي إطدددا  الددد ة احعدددزء الدددلل اعتمدتدددا الإجددد ا اا اماصددد  في عدددا   -6

  احق  ة اماصد  احعن د  وقدو  الأعدخاي ذول الإعاود    ا ل ندا ةي اندداس ٢٠١6وزي ان/يون ا 
التنس س التارعد  لججد ا اا اماصد . وتضدمن التق يد  السدنول لججد ا اا أغ ق   منسق ر في لجن  

ا عدددار عدددن أعمدددال الترا دددب وا نتقدددا   ي ددد ع  تلدددف التدددداري الددد  ا دددلاا  ٢٠١٧اماصددد  لعدددا  
يدددزةاة وددددة ار احعل دددون ردددو ياا  ة ار علدددآ ادددله الأعمدددال الددد  لدددوو  أ دددا قتدددل تعتسدددي طارعددد

A/HRC/34/34)أ دددددا  ئ سددد  لجنددد  التنسدددد س  ٢٠١٧رذا /مدددا س  ١٥. وفي   ال  ددد  ال اردددا  
لددددد، تقددددد  التق يدددد  السددددنول لججدددد ا اا اماصدددد  إلى مجلددددح وقددددو  الإنسددددان في ةو تددددا ال ارعدددد  
والهق ددن  ت دداني احعل دددن رددو ياا في معاا دد  الأعمدددال ا نتقام دد  الدد  تسدددتهدن مددن يتعددداون 

  اا اماص  علآ ا ضتقع رعملها.معها  وتقولأ  علآ ود تأ  داا  ود ة الإج ا
ةا دد  من ومدد  الأمددا احت دددة لددزياةة الددوعي ر ددعن اددله ار وانددام مبدداة اا ا ددلا أيضدد -٧

احسعل ؛ اعلآ سب   احهال  أعا ا احل  ة التوج ه   احتعلقد  وقدو  الإنسدان للمنسدقن احق مدن 
الدو  الجا  اللل تضتلا را احعاتب    إعا ة محدةة إلى٢٠١6وأا و  الأما احت دة القت ي  لعا  

اح دان   في س ا  معالج  أعمال ا نتقدا  والترا دب. وعددةا ادله احدل  ة أيضدار علدآ أن معالجد  
 اط  تع لأ الأا اة لأعمال ا نتقا  وحمايد  سدقمتها  يتتلدب  ة ار منسدقار ومووددار مدن احنسدقن 

في ذلدددك عدددن ط يدددس مناعددددة مجموعددد  الأمدددا احت ددددة احق مدددن وأا وددد  الأمدددا احت ددددة القت يددد   لدددا 
 الإنمائ   وم وض   الأما احت دة السام   لحقو  الإنسان )اح وض  ( عند ا وتضا .

إلى ا سدددت اةة مدددن العمددد  الدددلل تقدددو  ردددا ادددله الجهددداا الأ ددد ، وال دددار  ي  دددز ار وسدددع  -٨
الأمددا  في اددله اح ولدد  الأولى مددن احسددحول العبددي احعددن لق دداةة الجهددوة احبلولدد  ةا دد  من ومدد  

عملدددا  علدددآ ا دددا ا الهق ددد  التال ددد ع )أ( تعزيدددز التعددداون ال ا دددا احسدددتو، ر دددعن مسدددعل  الأعمدددال 
ا نتقام دد   لأادددان منهددا منعهددا وضددمان ا دداذ الإجدد ا اا احناسددب  عنددد ا تعا ددا  و  سدد ما في 

لدآ نتدا  من ومد  الأمدا احت ددة علدآ مندا للعم  ع الحا ا العاجل ؛ )ب( إيجاة  ة أ ه  شمو ر 
أعمال الترا ب وا نتقا  ومعالجتها؛ و)ج( ضدمان التعداون مدا جم دا الجهداا ال اعلد   و  سد ما 

 الدول الأعضا  وا تما احدني  في مجال تعزيز الجهوة ال  تبلل قل ع .
احعن د  أوضداعار  مدا الحعومداا وودد عداو الأمدن العدا  احسداعد ل دحون وقدو  الإنسدان -٩

 دد  وعددن ط يددس الدرلوماسدد   محدددةة ووددا ا ا ةيدد  مددا الدددول الأعضددا  في منتدددياا وعوم دد  ةول
مجلدح وقدو  الإنسدان ومجلدح  ذلكمن أن تتا. وعا م في ار أساس ار   قعتبا  ذلك جانبالجاةئ 

ند الأمددن العددا  عددن احمهلددن الدددائمن لددد، الأمددا احت دددة. واسددت الأمددن ولجندد  رنددا  السددق  اضددقر 
احسدداعد إلى احعلومدداا الدد  و ةا مددن عدد  ا  الأمددا احت دددة  ورل دداا وقددو  الإنسددان  وا تمددا 
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ار وو ةا مباعدد ة مددن احتضدد  ين  أادد اةار وجماعدداا  اعدد لأ وددا ا عاجلدد  محدددةة  وأنماطدد  احدددني
تخدددلة مدددن الجهددداا لم تسددد   ا هدددا الإجددد ا اا احار ثارتددد  مدددن أعمدددال الترا دددب وا نتقدددا   وأوضددداع

 ال اعل  الأ  ، عن أل تبا ي ملموس  ووواةث أ  ، ووعل في احق  وأ نا  الزيا اا اح دان  . 
وتواصدد  الأمددن العددا  احسدداعد ل ددحون وقددو  الإنسددان أيضددار مددا ا ددداا ورل دداا معن دد   -١٠

داا  اددا احعاوقدو  الإنسددان  مهدد   ئد ح مجلددح وقددو  الإنسددان  والإجد ا اا اماصدد   وا دددا
 ا أوسا  جمنسان في ويهلن  اصن للأمن العا   ومنسقن مق من ومنسقن معن ن وقو  الإ

 ع في عمل   مسد ها. وع  الأمان  العام  للأما احت دة  وو ا ا الأما احت دة وصناةيقها ور امج
ا  أ هدد   دد وضددا نلآل دداا الدد ة احوجددوةة علددآ صددع د   ددا ا الأمددا احت دددة  وسُ سترعددد  ددا في

 لجا. لتو  س وا ا الترا ب وا نتقا  في جم ا أنحا  احن م  والت دل شمو ر 
لإردد اء الجهددوة احضددتلا  ددا ر ددعن أعمددال الترا ددب وا نتقددا  وأن ددت  الأمددا احت دددة  وضددما ر  -١١

ورل ددداا وقددددو  الإنسددددان في اددددلا ال ددددة  ولإ ودددد  إمعان دددد  ا سددددت اةة منهدددا  أطلددددس مووددددا عددددبعي 
  ي دددي في جملددد  أمدددو  إلى     ددد  تقدددد  احعلومددداا إلى ٢٠١٧لجدددلا الباددد لأ في وزي ان/يون دددا   دددص 

 وأطلقل الإج ا اا اماص  أيضار ال     اماص   ا ر عن اله احسعل . .(٢)الج داا ذاا ال ل 

إمكانيمممة الو مممول إ  الأممممم المتحمممدة وممثليهممما وآلياتهممما في ميمممدان  ضممممان -ثالثاا  
 حقوق الإنسان

عدددد لأ الأمددددن العددددا  السددددارس  في تقددددا ي  سددددارق   ةو  اللنندددد  احعن دددد  قحن مدددداا غددددي  -١٢
د، ا لح ست ا ل لالحعوم    واي اللنن  ال  تن   في التلباا احقدم  لل  ول علآ م  ز ا

لدددد   يقدددد  عاةا وت دددداةل وا جتمدددداعي. ووددددث اللنندددد  علددددآ تتب ددددس معددددايي تق دددد ا احن مدددداا رت
مدا احت ددة  عمد  الأفي  غنى عنا ار إلى أن من ماا ا تما احدني تسها إسهام وع اا   قلن  

لأمدا احت ددة مبداني ا وفي رلوغ مقاصداا  وادو مدا لدن يت قدس إذا لم تدت  لجدا إمعان د  الوصدول إلى
لإنسدان. ااا وقو  و ث تعقد ا جتماعاا الدول   ولم تعن واة ة علآ التعاون مباع ة ما رل 

  إلى اللنن  سال  موجهاحعل ون رو ياا في إطا  الإج ا اا اماص  اله احسعل  في   وود عاو 
(  وع ضدددددوا عدددددواغ  OTH 5/2017  ١3  ال قددددد ة A/HRC/36/25) ٢٠١٧مح  ددددد  ن سدددددان/أر ي  

  عام   وادو ملها ر  عر عن و ا اا اللنن  احتعلق  قعتماة من ماا ا تما احدني  وأسال ب 
ني إلى الأمدا تمدا احددللمعل دن ردو ياا  إلى الح لولد  ةون وصدول أعضدا  ا ار قدما ود يحةل  وا

لتعج دددد  ي إءا  ااحت ددددة  ويددددح   قلتددددات علددددآ م دددا  تها. وأع رددددوا أيضددددار عددددن ولقهدددا روجددددا  ددددا
لحعوم د   اا غدي االتعس ي للبل في طلباا الح ول علآ اح  ز ا ست دا ل احقدمد  مدن احن مد

ا   ئدد ح سدان. وأعدا مددن التعداون مدا ا دداا الأمدا احت دددة ورل داا وقدو  الإنوادو مدا ودد هنعهد
بع  عددبث علددآ اللنندد   في  ةه علددآ مددا عدد لأ مددن عددواغ   إلى أن الجلسدداا العلن دد  للنندد  سددتُ 

للنند  إلى ا  وأةعدو الإنترنل. وأ  أ وب  له التتو اا ال  ستنع  عمد  اللنند  أ هد  عد اا  
 ن ماا رت يق  عاةل  وع اا . تتب س معايي تق  ا اح

 

__________ 

ان   احووا ال بعي للم وض   السام   لحقو  الإنسان  دأعمدال الترا دب وا نتقدا  رسدبب التعداون مدا الأمدا  (٢)
 (.www.ohchr.org/EN/Issues/Reprisals/Pages/ReprisalsIndex.aspx) دالإنساناحت دة في م دان وقو  



A/HRC/36/31 

GE.18-04927 6 

الممواردة بنممان حممالت التعممرض للترهيممب أو النتقممام بسممم ب  المعلومممات -اا رابع 
 التعاون مع الأمم المتحدة وممثليها وآلياتها في ميدان حقوق الإنسان

 عامة تعليقات -ألف 
 ١يتضددددمن اددددلا التق يدددد  وددددا ا تسددددتند إلى معلومدددداا جُمعددددل في ال ددددترة احمتدددددة مددددن  -١3

. ويتضدددمن أيضدددار  واقدددار لقددد ا ل مجلدددح وقدددو  ٢٠١٧أيا /مدددايو  3١إلى  ٢٠١6وزي ان/يون دددا 
   معلوماا عن أعمال الترا ب أو ا نتقا  ال  تستهدن من يليع٢٤/٢٤و ١٢/٢الإنسان 
  الأعخاي اللل يسعون إلى التعاون  أو تعاونوا  ما الأما احت دة ويهل هدا ورل اندا في

 ن  أو اللين أةلوا ر هاةاا أو لعلوماا لجله الجهاا؛ م دان وقو  الإنسا
  الأعدددخاي الدددلين يسدددت  دون أو اسدددت اةوا مدددن الإجددد ا اا الددد  وُضدددعل ر عايددد  الأمدددا

 احت دة من أج  حمايد  وقدو  الإنسدان والحد ياا الأساسد    و د  مدن وددُ  إلد ها مسداعدةر 
 وانون   أو مساعدة أ  ، لجلا البا لأ؛

  يقددد مون  أو وددد موا  رقغداا في إطددا  الإجدد ا اا احوضددوع  لوجددب الأعدخاي الددلين
صددعوم وقددو  الإنسددان و دد  مددن وددد  إلدد ها مسدداعدة وانون دد  أو مسدداعدة أ دد ، لجددلا 

 البا لأ؛
  الأعددخاي الددلين تدد رتها صددل  و اردد  رضدد ايا انتها دداا وقددو  الإنسددان أو رعدد  مددن

 . مساعدة وانون   أو مساعدة أ  ،ود  للض ايا
د جددد ، الت قدددس مدددن احعلومددداا الددد  و ةا والتع دددد  ودددد  الإمعدددان  مدددن صددد تها ووددد -١٤

إلى م اة  أول   وم داة  أ د ،. وتد ة الإعدا ة إلى  تلدف من دو اا الأمدا احت ددة الد  ار استناة
ن دد ا ا هدددا أول مددد ة الحددا ا احد جددد  في ادددلا التق يدد . وأةُ جدددل في التق يددد  أيضددار  الددد ةوة الددد  

   دددقل ةو اا ٢٠١٧ وء/يول دددا  3١ودددتى   يددد    اا  إمدددا  تارددد  أو عددد ويار وددددمتها الحعومددد
وردللل جهدوةأ أيضدار حتارعد  الحدا ا احد جدد  في  اا الأمدا احت ددة لحقدو  الإنسددان.ا دداا ورل د

 تق ي  الأمن العا  السارس )ان   اح اس الهاني(.
ا. وودددد تدُقُ  ِّدددد ر ددد ام   في ولددد ح الباددد لأ مدددن ادددلا التق يددد  تقدددد  وائمددد  عدددامل  قلحدددا  -١٥

إعداةه  لبدأ دعد  الإض ا د والح ول علآ موااق  الضد ايا احزعدومن علدآ ذ د  أمدائها  وأُجد ل 
تق دد ا للمخدداط  ا مددا يتعلددس رعدد  والدد  و ةا واعتدُدبرا مو وودد . ونت ندد  لددللك  تقدد   عددد  إة اج 

وعدقوة علدآ  أو أا اة أس اا حخاط  عال د .ن الحا ا ال  ا تدي أ ا تع لأ أمن و ااه الأا اة احعن 
 ذلك  عوو عدة من الحا ا احع وض  علي في إطا  الس ي  وود   ي ة ذ  اا في التق ي . 

و قل ال دترة و دد ا سدتع الأ  تعد لأ أاد اة ومجموعداا ي غبدون في التعداون مدا من ومد   -١6
بب تعدداو ا مددا طائ دد  واسددع  مددن وقددو  الإنسددان في الأمددا احت دددة لأعمددال ت ا ددب وانتقددا  رسدد

الج دداا والعمل داا والجهدداا ال اعلد . وودد و ةتددل معلومداا عدن نديددداا أو أعمدال ت ا ددب أو 
تعددداونوا مدددا مجلدددح وقدددو  الإنسدددان والإجددد ا اا اماصددد  وا دددداا ار انتقدددا  اسدددتهدال أعخاصددد

 ي لددل مددن اددلا احعااددداا ورل دد  ا سددتع الأ الدددو ل ال ددام  ر ددعن وضددايا وقددو  الإنسددان. ولم
الجددزا  الأعددخاي الددلين أودداموا ات ددا ا مددا اح وضدد   السددام   لحقددو  الإنسددان أو مددا العناصدد  
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احعن ددد  وقدددو  الإنسدددان في رعهددداا السدددق   مهددد  رعهددد  الأمدددا احت ددددة احتعاملددد  احتعددددةة الأرعددداة 
لت ق دس ا سدتق ا  في لت ق س ا سدتق ا  في جمهو يد  أا يق دا الوسدتآ ورعهد  من مد  الأمدا احت ددة 

جمهو يد  العونباددو الدهق اط دد  والعمل دد  احختلتدد  لقلادداة الأا يقددي والأمددا احت دددة في ةا اددو  ورعهدد  
 عواوب و  م  رسدبب محداولتها السد   وتقدد ار الأما احت دة في جنوب السوةان. وتعبد ر  ون أيض

او   الأما احت دة الإطا ي  ر عن تباي تقا ي  أ نا  ةو اا من م  العم  الدول   أو اجتماعاا ات 
احناخ في  ورنهاغن. وتلقل رعض الجهاا ال اعلد  نديدداا  منهدا نديدداا قلقتد  في ودا ا 

 مع ن     ة م ا  تها في ر امل تد يب   ن متها وواا و   السق  التارع  للأما احت دة. 
ا نتقام ددد   ددد أ مدددن م دددولأ الأمدددا وتدددولى معالجددد  رعدددض ا ةعدددا اا احتعلقددد  قلأعمدددال  -١٧

احت دددددة السددددامي لحقددددو  الإنسددددان و ئدددد ح مجلددددح وقددددو  الإنسددددان واحعاتددددب اح دان دددد  التارعدددد  
للم وضدد   السددام   لحقددو  الإنسددان ورعهدداا و دد  السددق . وعقددد الأمددن العددا  ل ددحون وقددو  

م د   اجتماعداا مدا الإنسان  روص ا احسحول العبي عن و داةة جهدوة الد ة علدآ الأعمدال ا نتقا
يهلي الدول ووجا  سائ  إلى الحعوماا ر عن وا ا تتعلس إما رتع لأ الأا اة الدلين يتعداونون 
ما احعاتب اح دان   للم وض   في مجال وقدو  الإنسدان لتهديدداا مدن السدلتاا المحل د  رسدبب 

جنب دد  مددن ةون أن ددتتها؛ أو ر ددعن م ددا يا وددوانن لاددد مددن إمعان دد  التعدداون مددا احن مدداا الأ
الح ددول علددآ إذن مسددبس؛ أو ر ددعن وددا ا تتعلددس لأادد اة منعددوا مددن التعدداون مددا رل دداا وقددو  
الإنسدددان؛ أو البادددا  الأمدددا احت ددددة اعتمددداة أودددد احددددااعن عدددن وقدددو  الإنسدددان؛ أو قلتعددد لأ 

 لأعمال انتقام   رسبب التعاون ما العناص  احعن   وقو  الإنسان في رعهاا السق . 
ورلل ال ئ سان السارقان  لح وقو  الإنسان ردو هما مساعي حم دة في سب   معالج   -١٨

اةعا اا تتعلس رتع لأ من تعاونوا ما ا لح لأعمال ت ا ب وانتقا  مهد  مندا السد   أو ت ا دب 
البعهدداا الدائمدد  حمهلددي ا تمددا احدددني أو حمددقا الت ددهي أو التهديددد الإعقم دد  أو احضددايق  أو 

 عتقددال التعسدد ي أو المحا مدد  علددآ إ دد  التعدداون مددا ا لددح ورل اتددا  وشملددل مسدداع هما معالجدد  ا
اله ا ةعا اا مباع ةر ما احمهلن الدرلوماسد ن لسدت  رلددان. ويسداعد ادلا الت د م علدآ ل دل 

 الأن ا  أ ه  إلى اله الحا ا  وي نا الحعوماا علآ اعتماة إج ا اا إيجار  .

 التالح ملخص -باء 
هعددن ا طددقع  في اح اددس الأول  علددآ معلومدداا إضدداا   عددن الحددا ا الدد  يدد ة ر ا ددا  -١٩

 أة ه.

 الجزائر -١ 
  عدددد لأ رعددددض احعل ددددن رددددو ياا عددددواغ  علددددآ وعومدددد  ٢٠١٧رذا /مددددا س  3١في  -٢٠

الجزائ  ر عن اةعدا اا تتعلدس ق تعداب أعمدال انتقام د  ضدد  ا دس رلعم ان د   وادو عضدو محسدح 
  ٢٠١٧عدبا//ابراي   ١٤في جمع   أرندا  احخت دن وسد ار في الجزائد   اح دع   رسدبب إودامدا  في 

علددآ ن دد  ودد ا  أصددد تا اللنندد  احعن دد  وقددو  الإنسددان ر ددعن إعدددا  والددده اجدد ا اا مددوجزة في 
 (. DZA 2/2017  ١3  ال ق ة A/HRC/36/25)ان    ١٩٩٥ عا 
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 ال حرين -٢ 
احستم  للت دة في مضايق  وت ا ب احدااعن عدن وقدو  الإنسدان  ومندا في ضو  ا ياه  -٢١

أادد اةب رع ددنها مددن السدد   واعتقددال أادد اة مسددتهدان واوتندداءاا وإسددا ة معدداملتها  اضددقر عددن وجددوة 
والددد   اصددد  تتعلدددس قلتعددد لأ لقعتددددا  الجنسدددي والتعدددليب علدددآ سدددب   ا نتقدددا   تدددولى معل ددددون 

اماصددد  و ئددد ح مجلدددح وقدددو  الإنسدددان معالجددد  ادددله ا ةعدددا اا   ردددو ياا في إطدددا  الإجددد ا اا
وأجدد وا ات ددا ا مددا وعومدد  الب دد ين ر ددعن اددله الحددا ا. وعدداو الأمددن العددا  احسدداعد ل ددحون 
وقدددو  الإنسدددان   تار ددددار  ا ةعدددا اا احتعلقدددد   دددله الحددددا ا مدددا الحعومدددد . وأع ردددل الإجدددد ا اا 

عضددددا  ا تمددددا احدددددني مح دددددة أن السددددلتاا لجددددعا إلى اماصدددد  عددددن ولقهددددا إءا  الددددبت  احددددن ا لأ
تددداري م دددةة لقمددا أصدد اب الدد أل احعددا لأ  لددا في ذلددك ا نتقددا  مددن الأعددخاي رسددبب  ا دداذ

  A/HRC/34/75التعاون ما الأما احت ددة  و  سد ما مدا اح وضد   السدام   لحقدو  الإنسدان )ان د  
 (. BHR 7/2016و BHR 4/2016  ١٠ال ق ة 
وتلقددل الإجدد ا اا اماصدد  عدددة اةعددا اا تتعلددس رقدد ا اا منددا سدد   ءُعددا أُ ددا صددد ا في  -٢٢

وس مدااعن عن وقو  الإنسان رسبب تعاو ا ما الأما احت دة ورل   وقو  الإنسان التارع  لجا  
ي  لا في ذلك التعاون ما مجلح وقو  الإنسان وما مح   الأط ان في ات او   الأما احت دة الإطا  
 ر عن تباي احناخ في ةو تا الهان   والع  ين  أو في إطا  ولقاا عم  ر عن وقو  الإنسان. 

  أعدد ب احت دددث قسددا م ددولأ الأمددا احت دددة السددامي ٢٠١6وزي ان/يون ددا  ٢١وفي  -٢3
لحقو  الإنسان عن ولقا العم س إءا  تعد لأ نب د   جدب  الدلل عدا م في تأسد ح م  دز الب د ين 

رتهمددددد  دن ددددد  أنبدددددا   اذرددددد  وتددددد ويل  ٢٠١6وزي ان/يون دددددا  ١3  لقعتقدددددال في لحقدددددو  الإنسدددددان
عائعاا عن الوضا الدا لي في محاول  لت ويا مع  الب  يند. واو ينوع من السد   مندل  دانون 

علآ الأود . وأعد ب اح دولأ السدامي عدن ولقدا لوجدوة عقود  ردن ا داذ ادله  ٢٠١٥الهاني/يناي  
 وس الس د  جب وتعاونا ما مجلح وقو  الإنسان. الإج ا اا وما تقاا في 

 بوروندي -٣ 
ا ددددلا لجندددد  منااضدددد  التعددددليب وغدددديه مددددن ضدددد وب احعاملدددد  القاسدددد   أو القإنسددددان    -٢٤
احه ن  إج ا اا ر عن اةعدا اا تتعلدس ق تعداب أعمدال انتقام د  في ودس يهلدي من مداا غدي  أو

الدو ة ال  عقدنا اللنن  واستع ضل  قلجا الحالد  وعوم   رو وندي  رعهل رتقا ي  وعا  ل في 
السددائدة في رو وندددل. ويددزاول أ رعدد  مددن يهلددي اددله احن مدداا مهندد  المحامدداة  تعدد لأ  ق دد  مددنها 

ل تب عضويتها في نقار  المحدامن وأوودف  ارعهدا عدن العمد  حددة سدن  واوددة رندا  علدآ ار  وق
اللنندد  عددن ولقهددا لأن طلددب احدددعي العددا  يعددز، إلى طلددب احدددعي العددا  في روجمبددو ا. وأع رددل 

تعاون ادح   الأعضدا  في ا تمدا احددني معهدا. وودد أجد ا اللنند  ات دا ا مدا الحعومد  ر دعن 
 (.CAT/C/BDI/CO/2/Add.1اله احسعل  )ان   

مقر رق ا  مجلح وقدو  وع لأ امبرا  اللين يج ون الت ق س احستق  ر عن رو وندل  ع -٢٥
(  عددواغ  لأن الأادد اة الددلين تعدداونوا مددا A/HRC/33/37  في تق يدد اا أيضددار )٢3/١-سددان ةإالإن

المحققدددن أو أرددددوا  غبدددتها في ذلدددك مهددددةون قلتعددد لأ لأعمدددال انتقام ددد   وأعدددا وا إلى أن عمل ددد  
الت ق ددس اعترضددتها عدددة لادددياا  لددا في ذلددك تعددل  الق ددا  رددزيا تن مددن الددزيا اا الأ رددا احقدد  ة. 

إلى   ددد   رعدددض الضددد ايا وال دددهوة مدددن الأعمدددال ا نتقام ددد . وعددددة امدددبرا  في ار عدددا وا أيضدددوأ
توصد انا علدآ ضدد و ة أن تتوودف الحعومد  اددو ار عدن ا نتقدا  مددن الأاد اة الدلين تعدداونوا مدا امددبرا  

   ماا وقو  الإنسان  وعن نديداا.وسائ  رل اا ومن
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س  لجن  الت ق س احعن   ربو ونددل إواطد  إلى   ودمل  ئ ٢٠١٧وزي ان/يون ا  ١٤وفي  -٢6
 احن  ن بو وندينمجلح وقو  الإنسان  وذ  ا أن اللنن  و ةنا معلوماا من عدة  بي من ال

له الإواط   س  في االلين أردوا  واها من تقد  إااةاا      التع لأ لقنتقا . وأعا ا ال ئ
و اا صدعور  في اجهدوا رددا ءالوا يعملون في البلد  و إلى أن احدااعن عن وقو  الإنسان  اللين م

لضدد ايا اجمددا عددهاةاا مددن الضدد ايا ةا دد  البلددد رسددبب  ددواها مددن تعدد يض أن سددها وتعدد يض 
 مت  ا نتقا . 

  أرلدد  الأمددن العددا  احسدداعد ل ددحون وقددو  الإنسددان لجنعدد  رنددا  ٢٠١٧وفي رذا /مددا س  -٢٧
 الدلين الأعدخاي لدس ق تعداب أعمدال انتقام د  في ودسالسق  وأعضا  مجلح الأمدن قةعدا اا تتع

 ن في روجمبو ا.  الإنساتعاونوا أو سعوا إلى التعاون ما الأما احت دة  لا في ذلك م وض   وقو 

 الصين -٤ 
  و ةا احعل ددن رددو ياا في إطددا  الإجدد ا اا اماصدد  عدددة اةعددا اا ٢٠١6 ددقل عددا   -٢٨

ال قد  احددوا   لسدعل  اجتماعداا عقددا مدا احقد   امداي احعدلتتعلس رتع لأ أا اة لأعمال تعز، إلى
جدد وا ات ددا ا   اا ددلوا إجدد ا اا وأ٢٠١6ووقددو  الإنسددان أ نددا  ءيا تددا ال ددن في رب/أغسددتح 

 .(CHN 13/2016و CHN 9/2016  ١٠  ال ق ة A/HRC/34/75ما الحعوم  )ان   
وقددو  الإنسدددان وعضددو من مددد     دددان الناعدد  في مجدددال ٢٠١٧ن سددان/أر ي   ٢6وفي  -٢٩

ال ددعوب  ل وقددو الأمددا وال ددعوب غددي احمهلدد   ةلعددون ع سددآ  ي ددا م في احنتددد، الدددائا احعدد
  انت دا  إجد ا فياحن مد   مدن مبدنىار في مق  الأما احت دة وأُ  ج   دو   الأصل   اللل يعقد سنويار 

عومدد . من دد د مز إلى دأسددباب أمزيددد مددن التدددو س رعددد أن و ةا معلومدداا مددن يهلددي ال ددن ت ددي 
 ونت ن  لللك  لم يتمعن الس د ع سآ من استدنان م ا  تا في احنتد،.

 كوبا -٥ 
  ع لأ رعض احعل ن رو ياا علآ وعوم   وق ٢٠١6ت  ين الأول/أ تور   ١٨في  -3٠

ومدداا عح للمعلاةعددا اا تتعلددس لضددايق  مدددااعن عددن وقددو  الإنسددان وأعضددا  في م  ددز  ددوقل 
ن )ان ددد    الإنسددداقانون ددد  وا نتقدددا  مدددنها رسدددبب تعددداو ا مدددا الأمدددا احت ددددة في م ددددان وقدددو ال

A/HRC/34/75 ١٠  ال ق ة  CUB 3/2016من مدا (. واي اةعا اا تعز، أساسار إلى تعداون محدا
ف دددو اعددترلأ مو مجلددح وقددو  الإنسددان وإج ا اتدددا اماصدد  ورل دد  ا سددتع الأ الددددو ل ال ددام   و 

لتارعدد  حعاتددب اااسددتنورواا في احتددا  وضددايقواا. وعددقوة علددآ ذلددك  ةوهمددل الجندد ة طدد يقها و 
 .٢٠١6أيلول/سبتمبر  ٢3ح  ز  وقل عح في 

 مصر -٦ 
اُ دل احعل ددون رددو ياا إجدد ا ااب ر ددعن ا ةعددا اا احتعلقدد  رتعدد لأ احدددااعن عددن وقددو   -3١

ان لأعمدددال انتقام ددد  يسدددددا الإنسدددان الدددلين يسدددعون إلى اح دددا    في اجتماعددداا وقدددو  الإنسددد
وتعددز، رعددض اددله  .(3)(EGY 15/2016  ١٠  ال قدد ة /34/75A/HRCمددنعها مددن السدد   )ان دد   في

 

__________ 
“ chilling ‘Egypt steps up travel bans on rights defenders with ”  م وض   وقو  الإنسان أيضار ان    (3)

”UN expert warns’, effect        ٢٠١6ت  ين الهاني/نوامبر  ٢٤ن  ة ص . 
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ا ةعا اا إلى اح ا    في الدو ة الهان   والع  ين حدح   الأطد ان في ات او د  الأمدا احت ددة الإطا يد  
ر عن تباي احناخ وفي تد يبب ر عن احسداواة ردن الجنسدن ووقدو  احد أة. وطد ع احقد   امداي احعدل 

تعددداب أعمدددال انتقام ددد  في ودددس أعضدددا  والددد  احددددااعن عدددن وقدددو  الإنسدددان اةعدددا اا تتعلدددس ق  
(. 66٢  ال قددد ة A/HRC/34/52/Add.1ا تمدددا احددددني يسددددا في اللندددو  إلى يم دددد الأصدددول  )

ويدزعا موف ددو م  ددز القدداا ة لد اسدداا وقددو  الإنسدان وأادد اة أسدد اا أ ددا اسددتهداوا رسددبب تعدداو ا 
 الأما احت دة. ما رل   ا ستع الأ الدو ل ال ام  وعقداا اجتماعاا ما يهلي

  عد لأ  ق د  مدن احعل دن ردو ياا عدواغ  علدآ ٢٠١6ت  ين الهاني/نوامبر  ٢٢وفي  -3٢
وعوم  م   ر دعن م د وع ودانون يتعلدس قحن مداا غدي الحعوم د   لدا في ذلدك وعداأ  دد مدن 

  A/HRC/34/75إمعان دد  التعدداون مددا احن مدداا الأجنب دد  ةون الح ددول علددآ إذن مسددبس )ان دد  
صدا م  ار (. وأع ب امبرا  عن ولقها لأن م  وع القانون ي  لأ و دوةEGY 14/2016  ١٠ق ة ال 

علددآ من مدداا ا تمددا احدددني وهددح لما سدد  الحددس في و يدد  التعبددي وفي و يدد  تعددوين الجمع دداا. 
  عدددداو الأمددددن العددددا  احسدددداعد ل ددددحون وقددددو  الإنسددددان مددددا الحعومدددد  ٢٠١٧وفي ن سدددان/أر ي  

 قلآثا  احترتب  عن الت  يعاا احقترو  وع لأ عل ها وا ا ا ةي .عواغ  تتعلس 
  أعددد ب أ رعددد  مدددن احعل دددن ردددو ياا عدددن ولقهدددا إءا  تعددد لأ ٢٠١٧أيا /مدددايو  3وفي  -33

الد تو  أحمد عووي عبد الستا  محمد عماع  لق تتدان وا وتنداء والتعدليب وسدو  احعاملد   
 ددتتا في مجددال الدددااع عددن وقددو  الإنسددان. وشملددل تلددك انتقامددار منددا  وسددب مددا ذُ دد   علددآ أن

  A/HRC/36/25الأن دددت  تو  دددس ودددا ا ا  ت دددا  القسددد ل ل ائددددة الإجددد ا اا اماصددد  )ان ددد  
 (. EGY 5/2017  ١3ال ق ة 

 إريتريا -٧ 
أ دددا لجندد  الت ق ددس احعن دد  وقددو  الإنسددان في إ يددتريا  في التق يدد  النهددائي الددلل ودمتددا   -3٤

  النتدائل الد   ل ددل إل هدا وم اةادا أن حمايدد  ٢٠١6لدح وقدو  الإنسدان في وزي ان/يون ددا إلى مج
ال هوة والض ايا   يدزال يعدد مدن ال دواغ  ال ئ سد   الد  تسداو  اللنند  أ ندا  اضدتقعها رو يتهدا  
  وأن جُدددُ  الضددد ايا وال دددهوة الدددلين لادددد وا إلى اللننددد  يخ دددون التعددد لأ  ادددا أو أسددد اا في إ يدددتريا

( وفي ادددلا السددد ا   ٨  ال قددد ة A/HRC/32/47لأعمدددال انتقام ددد  علدددآ أيددددل السدددلتاا الإ يتريددد  )
أع ردل احقد  ة اماصد  احعن د  والد  وقدو  الإنسدان في إ يدتريا مدن جديدد  في الب دان الدلل أةلدل رددا 

ل   عددددن التزامهددددا لعالجدددد  موضددددوع الأعمدددددا٢٠١6أمددددا  الجمع دددد  العامدددد  في ت دددد ين الأول/أ تددددور  
ا نتقام   ال  استهدال من تعاون ما اللنن  أو ما و يتها  ورضمان متارع  الآل داا ذاا ال دل  

  الدددولع الدد  يقدد ا 3٥/3٥لجددلا احوضددوع  مددا ينبباددي. ووددد عددنا مجلددح وقددو  الإنسددان  في ودد ا ه 
   .ا ها عهوة علآ حماي  من تعاون ما لجن  الت ق س واحق  ة اماص  من الأعمال ا نتقام

 ندوراسه -٨ 
  و ةا تقدا ي  ت  دد ق دترا  وسداقا البريدد الإلعددتروني ٢٠١٥أيلول/سدبتمبر  ٢٢في  -3٥

  ٢٠١٧رذا /مدددددا س  ٢التارعددددد  ل ارتددددد  احواطنددددد  الت دددددا      وادددددي من مددددد  غدددددي وعوم ددددد . وفي 
و اندددل اوتُندددزا احنسدددق  العامددد  لل ارتددد   اددددمي  اسدددترو  في متدددا  ت باوسددد باالبا ل دددترة وج دددزة  

و نها تتعاب لل عوة إلى التائ ة احتنه  إلى جن ف للم ا    في الددو ة ال ارعد  والهق دن  لدح 
وقو  الإنسان. وو   إن الس دة  استرو استُنوِّرل ر عن أن تتها احزمع  في جن ف وعدعاو، 
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ي  وقدددو  الإنسدددان الددد  تندددول تقددددهها. وتع ضدددل أيضدددار لأعمدددال ت ا دددب إضددداا   في ن سدددان/أر  
وأيا /مايو  و ث عُقُل إطا اا س ا نا م ةر واعتُدل عل ها أ نا  م ا  تها في م داا ة اوتنداج 
علدددآ إودددد، عددد  اا التعددددين مددد ة أ ددد ،. و ةُ احعل دددون ردددو ياا ق ددداذ إجددد ا اا ر دددعن ادددله 
ا ةعددا اا  وأجدد وا ات ددا ا مددا الحعومدد  في اددلا ال دددة. وعدداو الأمددن العددا  احسدداعد أيضددار 

 من الحا ا ما الحعوم .ار عدة

 الهند -٩ 
و ةا اةعددا اا تتعلددس ق تعدداب أعمددال ت ا ددب وانتقددا  ضددد  دد ا  ر ويددز رسددبب تعاونددا مددا  -36

مجلددددح وقددددو  الإنسددددان  وال  يددددس العامدددد  احعددددل وددددا ا ا  ت ددددا  القسدددد ل أو غددددي التددددوعي ورل دددد  
ا نتقام د  يسددا في منعدا مدن السد   واعتقالددا ا سدتع الأ الددو ل ال دام . وءعدا أن ادله الأعمدال 

واوتندداءه تعسدد ار. وا ددل احعل ددون رددو ياا إجدد ا ااب ر ددعن اددله ا ةعددا اا  وأجدد وا ات ددا ا مددا 
 (. IND 9/2016و IND 7/2016  ١٠  ال ق ة A/HRC/34/75وعوم  الجند في الا ال دة )

 ( الإسلامية -إيران )جمهورية  -١٠ 
ولأ الأمددا احت دددة السددامي لحقددو  الإنسددان  في سدد ا  ع ضددها تق يددد  أ دددا  ئددب م دد -3٧

الأمن العدا  ر دعن والد  وقدو  الإنسدان في جمهو يد  إيد ان الإسدقم   علدآ مجلدح وقدو  الإنسدان 
(  أنا ود أرُلِّ  عن أعمدال انتقام د  تعد لأ لجدا الأاد اة الدلين A/HRC/34/40) ٢٠١٧في رذا /ما س 

ة ورل داا وقددو  الإنسددان أو يجدد ون ات دا ا معهددا. وعدددة اددلا التق يدد  يتعداونون مددا الأمددا احت ددد
علآ أن ا ةعا اا احتعلق  ق تعاب أعمال انتقام   في وس اح   الأا اة   تزال  هد  م دد  ولدس 
قلددد ؛ وأعدددي ر ددد    اصددد  إلى ر دددان صددد  ي صدددد  عدددن احعل دددن ردددو ياا في إطدددا  الإجددد ا اا 

  وهدددوا ا دددا وعومددد  الجمهو يددد  الإسدددقم   الإي ان ددد  علدددآ ٢٠١6وامبر اماصددد   في ت ددد ين الهددداني/ن
وضدا وددد للمضددايقاا الدد   ا سدها ضددد  ولددي  و مددي رددو . وأعدا  احعل ددون رددو ياا علددآ وجددا 
ام ددوي إلى أن السدد دة  و مددي رددو  اددي عددق ق  وسددن  و مددي رددو   الددلل ين دد  ال  يددس العامدد  

 التددددوعي في وضدددد تا  وإلى تعدددد لأ السدددد دة  و مددددي رددددو  احعددددل وددددا ا ا  ت ددددا  القسدددد ل أو غددددي
أمدا   ٢٠١6رب/أغسدتح  فيار حضايقاا مستم ة  لا في ذلك وودائا  ضدوعها لقسدتنواب مد ا  

السلتاا احخت   ر عن ال عو، ال  أُ سلل إلى ال  يس العامد  احعدل ودا ا ا  ت دا  القسد ل 
  A/HRC/35/44و ؛IRN 29/201و IRN 23/2016  و١٠  ال قد ة A/HRC/34/75أو غدي التدوعي )ان د  

 (.  3/2017IRN  ١٢ال ق ة 

 إسرائيل -١١ 
 ١٩6٧  المحتلد  مندل  سل  احق   امداي احعدل والد  وقدو  الإنسدان في الأ اضدي ال لسدت ن -3٨

(  A/HRC/34/70الضو   في تق ي ه احقدد  إلى مجلدح وقدو  الإنسدان في ةو تدا ال ارعد  والهق دن )
علدددآ وجدددوة ر دددد  ع سددد    ت تدددع تدددزةاة وددددة يعددداني منهدددا احددددااعون عدددن وقدددو  الإنسدددان الدددلين 

قلقضددايا احت ددل  قلأ لأ ال لسددت ن   المحتلدد   لددن في ذلددك أولدددك الددلين يتندداولون وضددايا  يعنددون
لندار محاا  الأما احت ددة. وأاداة احقد   امداي لأن مسدحولن إسد ائ ل ن  ا عدي احسدتو، أةاندوا ع في

احدددددي  العددددا  حن مدددد  درتسدددد لاد  ونددددال إلعدددداة  عقددددب إة ئددددا  اددددو و  ا ا يدددددمان مددددن من مدددد  
؛ ٢٠١6  اادداةة أمددا  مجلددح الأمددن في ت دد ين الأول/أ تددور  دأم يع ددون مددن أجدد  السددق  الآند

وةعا أودد الأعضدا  في البرحدان إلى ي يدده مدن الجنسد  . و دان السد د إلعداة ودد ودلُ  مدن التوسدا 
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 رنددا  احسددتوطناا وتددداو  والدد  وقددو  الإنسددان احع ولدد  لل لسددت ن ن في الأ لأ ال لسددت ن   في
 (. ٤٧  ال ق ة A/HRC/34/70المحتل  )

 ٢٠١6 دانون الأول/ةيسدمبر   ١6وتق التق ي  احدل و  أعدقه صددو  ر دان صد  ي م دترم في  -3٩
 واحقدد   ١٩6٧ال لسددت ن   المحتلدد  منددل عددا  عددن احقدد   امدداي احعددل والدد  وقددو  الإنسددان في الأ اضددي 

امدداي احعددل والدد  احدددااعن عددن وقددو  الإنسددان  واددو الب ددان الددلل أعدد ق ا ددا عددن ولقهمددا إءا  
 تعدد لأ  عددتن في مجددال وقددو  الإنسددان يعملددون في الأ لأ ال لسددت ن   المحتلدد  حضددايقاا ونديددداا

اقدد أا دد لأن ندد،   .(٤)ا المحعمد  الجنائ د  الدول د في سد ا  السدعي إلى تعزيدز احسدا ل  والتعداون مد
  سوانسددون  واددي محام دد  مناصدد ة لحقددو  الإنسددان تعمدد  في  اددال و ددث  هدد  من مدد  دالحددسد 
الدد  تو ددس انتها دداا وقددو  ال لسددت ن ن في الأ لأ ال لسددت ن   المحتلدد  ر دد ن الن دد  عددن اويدد  

ا ذاا صددل  رعملهددا أمددا  المحعمدد  الجنائ دد  الجدداني  تلقددل نديددداا قلقتدد  ونسددبل إل هددا انامددا
 (.٤٤  ال ق ة A/HRC/34/70الدول   )ان    

 موريتانيا -١٢ 
  أعدددد ب سددددبع أ مددددن احعل ددددن رددددو ياا في إطددددا  ٢٠١6ت دددد ين الأول/أ تددددور   ١١في  -٤٠

 يتان دا     في مو الإج ا اا اماص  عن عواغ  ر عن ا تعداب انتها داا جسد م  للعمل د  القضدائ
 نعتاو ددد د عقدددب في دمبددداة ة انبعددداث الح  ددد  اار عضدددو  ١3في ذلدددك اةعدددا اا تتعلدددس رتعدددليب لدددا 

ا أيضدار ون ردو يااعتقالجا واوتناءاا تعس ار وإصدا  أوعا  قلسنن في وقها. وأع ب احعل د
   اماي ما احق عن عواغ  ر عن اوتمال وجوة صل  رن اله الأعمال وتعاون أعضا  احباة ة

  ٠١  ال قددد ة /34/75A/HRCعل  ال قددد  احددددوا ووقدددو  الإنسدددان  دددقل ءيا تدددا البلدددد )احعدددل لسددد
2/2016MRT  .) 

 المكسيك -١٣ 
   ل ددل لجندد  منااضدد  التعددليب  في وضدد    امييددز ور دد ون ٢٠١٥رب/أغسددتح  ٤في  -٤١

ضدد  التعددليب مددن ات او دد  مناا ٢٢و ١٢-١٥( و١)٢و ١ ك  إلى ووددوع انتهددام للمددواة ضددد احعسدد
(. CAT/C/55/D/500/2012يه مددددددن ضدددددد وب احعاملدددددد  القاسدددددد   أو القإنسددددددان   أو احه ندددددد  )ان دددددد  وغدددددد
ل في وقهدددا   اةعدددآ اح دددتعون أن السدددلتاا ما سددد٢٠١6أيلول/سدددبتمبر  ١٩أيا /مدددايو و ١٩ وفي

دا عمدددال يسدددأعمدددال ت ا دددب ومضدددايقاا رسدددبب القددد ا  الدددلل ا لتدددا اللننددد . ويدددزعا أن ادددله الأ
 سددال   ل اللنندد عددن حملدد  ضددد اح ددتعن اددداها وصددمها قلإجدد ا  ومعدداوةة إيددلائها. ووددد أوالدد في

 (. ٢٤-٢3  ال ق اا CAT/C/59/3صاوب ال عو، إلى الدول  الت ن لإردا  مقو اا )ان   

 المغرب -١٤ 
   ل ددل لجندد  منااضدد  التعددليب  في وضدد   عبددد الدد حمن ٢٠١6رب/أغسددتح  3في  -٤٢

مدددن  3للمددداةة ار باددد ب  إلى أن تسددل ا عبدددد الدد حمن الحددداج علددي س  دددع    وددالحدداج علدددي ضددد اح
ات او ددد  منااضددد  التعدددليب وغددديه مدددن ضددد وب احعاملددد  القاسددد   أو القإنسدددان   أو احه نددد  )ان ددد  

CAT/C/58/D/682/2015 ،ووددد تعددد لأ صددداوب ال ددعو،  وادددو مدددواطن سددو ل مسدددن  لدددد .)
 

__________ 
 اضدي الناعدتون في مجدال وقدو  الإنسدان ي ءودون لادل ضدبا  متندامي في الأم وض   وقدو  الإنسدان  د (٤)

 .٢٠١6ةيسمبر  انون الأول/  ١6ن  ة ص      د  برا  الأما احت دة -ال لست ن    المحتل   
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جدن ومدن ملتمسدي اللندو  في احباد ب  لقوتنداء في م وض   الأما احت دة السام   ل حون الق
رندددا  علدددآ طلدددب مقدددد ب مدددن احملعددد  الع ر ددد  السدددعوةي   ٢٠١٤احباددد ب في ت ددد ين الأول/أ تدددور  

رتسل ما رتهم  د  ان  الأمان د في إطا  عقواا يا ي  أوامها في ال يالأ سارقار. وون أصدد ا 
عبددد الدد حمن الحدداج علددي قنت ددا  تسددل ما عامددان اللنندد  اددلا القدد ا    ددان وددد مدد  علددآ اوتندداء 

وواقدددار ار. يومددد 6٠مددددة الحدددبح ا وت ددداطي المحددددةة في احباددد ب في ار وادددو مدددا يتنددداوء  هدددي ار  تق يبددد
للمعلومدداا الدد  و ةا اللنندد   اددفن  ديددد اددترة اوتندداءه تعددز،  وسددب مددا ذ دد   إلى ال ددعو، 

. وفي ضددددو   تددددو ة اةعددددا اا ٢٠١٥مددددايو أيا / ٢٢الدددد  ودددددمل إلى اللنندددد  قلن اردددد  عنددددا في 
صاوب ال عو،  طلب    من مق   اللنن  اماي احعل قلأعمال ا نتقام   ومق  اا امداي 

  أن تعن  رتقد  توض  اا إلى ٢٠١٧رذا /ما س  ١٠احعل قحتارع   إلى الدول  الت ن  في 
 . ٢٠١٧رذا /ما س  3١اللنن  ر عن وال  صاوب ال عو، ولول يو  

 ميانمار -١٥ 
و ةا احعل دن رددو ياا في إطددا  الإجدد ا اا اماصدد  اةعددا اا تتعلددس ق تعدداب أعمددال  -٤3

 قددو  الإنسددان فيوالدد  و ت ا ددب وانتقددا  في وددس الأادد اة الددلين تعدداونوا مددا احقدد  ة اماصدد  احعن دد 
  ر دعن ادله لحعومدا امدم انما   قل ءيا انا إلى البلد. وود أج ، احعل ون رو ياا ات دا ا 

 اعتقدددال (. ويدددزعا علدددآ سدددب   احهدددال  أنMMR 2/2016  ١٠  ال قددد ة A/HRC/34/75احسدددعل  )ان ددد  
اصد  احعن د  ق  ة امواوتناء  ن م و اتون  واو  ع  س اسي ور دي  يعزيان إلى تعاونا ما اح

وب دد   ٢٠١6ا ان/يون دد  والدد  وقددو  الإنسددان في م انمددا  الدد  وارلهددا  ددقل ءيا نددا البلددد في وزي
  ودددد   أ ا دددانتع ضدددا لقوتنددداء. و دددان السددد د اتدددون  وادددو أيضدددار مدددن احسدددحولن في ودددزب لا يددد

يدد  حدددن ن في و دولدد  علددآ اانتقددد ا ددا تأ ددي الأعمددال العسددع ي  الدد  تن ددلاا الار  تار دد  أصددد  ر ددا ر 
  ا ن في إطا  النزاع ال  ت هده احنتق . 

اماصدد  احعن دد  والدد  وقددو  الإنسددان في م انمددا  اددله احسددعل  أيضددار في وتناولددل احقدد  ة  -٤٤
  ٢٤ة في   وفي ن ددد ة صددد     صددداة  ٢٠١6 وء/يول دددا  ٢١ر دددان  ايددد  البعهددد  الدددلل أصدددد تا في 

وأ دا من جديد وجوب أن تع   وعوم  م انما  سقم  جم ا  .(٥)٢٠١٧ انون الهاني/يناي  
 ضها لأي  أعمال انتقام    لا في ذلك توج ا نديداا لجا من لاد ل إل ها وأن تضمن عد  تع

أو مضدددايقتها أو معددداوبتها أو ا ددداذ إجددد ا اا وضدددائ   في وقهدددا. وعددداو الأمدددن العدددا  احسددداعد 
 ل حون وقو  الإنسان اله ا ةعا اا ما الحعوم .

يتعدداونون مددا ورعددد و وة تقددا ي  عددن ا تعدداب أعمددال انتقام دد  في وددس الأعددخاي الددلين  -٤٥
ر عن وال  وقو   3٤/٢٢ تلف   ا ا الأما احت دة  أ د مجلح وقو  الإنسان  في و ا ه 

الإنسان في م انما   أنا   ينبباي أن يتع لأ أود لأعمدال انتقدا  أو لل صدد أو اح اوبد  أو التهديدد 
  ة اماصد  احعن د  أو احضايق  أو الترا ب رسبب تعاونا ما الإج ا اا اماص   لدن في ذلدك احقد

والددد  وقدددو  الإنسدددان في م انمدددا   والبعهددد  الدول ددد  احسدددتقل  لتق دددي الحقدددائس في م انمدددا  ومن مددد  
الأمدددا احت ددددة. وةعدددا ا لدددح الحعومددد  إلى ا ددداذ التدددداري احقئمددد  حندددا ادددله الأعمدددال ومعاا ددد  

 

__________ 
 UN human rights expert concerned about reprisals during recent visit toوقددددو  الإنسددددان  د م وضدددد   (٥)

 Myanmar      ٢٠١٧ انون الهاني/يناي    ٢٤د  ن  ة ص. 
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الترا ددب وا نتقددا  مددن  الإاددقا مددن العقدداب اجدد ا  لاق قدداا عاجلدد  واعالدد  في جم ددا اةعددا اا
 أج  تقد  م تعبي اله الأاعال إلى العدال  وإ و  سب  انت ان مناسب  للض ايا.

 عمان -١٦ 
  أعدد ب ةسدد  مددن احعل ددن رددو ياا في إطددا  الإجدد ا اا ٢٠١6وزي ان/يون ددا  ٢٧في  -٤6

د جدداة  اماص  عن عواغ  ر عن مزاعا عدن ا عتقدال وا وتنداء التعسد  ن لسدع د علدي سدع 
واددو مدددااا عددن وقددو  الإنسددان  وصدد  ي ومدددون  رسددبب أن ددتتا في مجددال وقددو  الإنسددان  
ومدددزاعا عدددن اسدددتم ا  أعمدددال ا نتقدددا  مندددا علدددآ تعاوندددا مدددا احقددد   امددداي احعدددل قلحدددس في و يددد  

  ورسددددبب ٢٠١٤التنمدددا السدددلمي وتعدددوين الجمع ددداا  ددددقل ءيا تدددا عمدددان في أيلول/سدددبتمبر 
(. وفي OMN 1/2016  ١٠  ال ق ة A/HRC/34/75اة ما من ماا ةول   )ان   تعاون الس د جد
ر ددعن ال ددواغ  الدد  أعدد ب ار   ودددمل وعومدد  عمددان  ة٢٠١6أيلول/سددبتمبر  ٢ سددال  مح  دد  

عنها وأرلبال احعل ن ردو ياا لأن النددا  الدلل وجهدوه أاضدآ إلى إعداةة الن د  في وضد   السد د 
 . ٢٠١6رب/أغستح  ٢6في جداة  ولأنا ود أُ لي سب لا 

 باكستان -١٧ 
   ددان مددن احقدد   أن تقددد  اللنندد  الوطن دد  لحقددو  الإنسددان ٢٠١٧ن سددان/أر ي   ١٨في  -٤٧

في ق سددتان إواطدد  إلى لجندد  منااضدد  التعددليب  ددقل ةو نددا السددتن  في أعقدداب تقددد  تق يدد  
الإنسدددان في ق سدددتان  رددددي  إلى ادددله الأ دددية. وودددد  اُدددض طلدددب  ئددد ح اللننددد  الوطن ددد  لحقدددو 

الح ددول علددآ إذن السدد   إلى جن ددف علددآ أسدداس أن اححسسدد  الوطن دد  لحقددو  الإنسددان ل سددل 
دمعل د  قلت دداو  مددا اللنندد  التارعدد  للأمددا احت دددة ر ددعن اددله احسددعل د. و عددن يهلددو اللنندد  في 

 يدس ا ت دال  اي  احتان من اح ا    في اجتماع  اي عقد ما لجن  منااض  التعدليب عدن ط
. وأعدا ا لجند  منااضد  التعدليب في مقو اندا امتام د   ٢٠١٧ن سدان/أر ي   ١٨قل  ديو في 

إلى ولقهدددددا ال دددددديد لأن  ئددددد ح اللننددددد  الوطن ددددد  لحقدددددو  الإنسدددددان في ق سدددددتان لم   ددددد  علدددددآ 
الت ددد ي   الدددلل و ددد  إن الح دددول عل دددا ضددد و ل لعدددي تدددتمعن اللننددد  مدددن السددد   للم دددا    في 

 (. ٢٠  ال ق ة /CAT/C/PAK/CO اي ما لجن  منااض  التعليب ) اجتماع

 رواندا -١٨ 
ا دل احعل دون رددو ياا إجد ا ااب  ة ار علددآ ا ةعدا اا احتعلقد  ق تعدداب أعمدال ت ا ددب  -٤٨

وانتقا  في وس احدااعنن عن وقو  الإنسان  إي ب مام  وو وو و ور ا موغابي  رسبب تعاو مدا 
لأ الدو ل ال ام  ومجلدح وقدو  الإنسدان والإجد ا اا اماصد . ووجدا ا نتبداه ما رل   ا ستع ا

أيضار في اله ا ةعا اا إلى إعقن الس د  وو وو عخ ار غي م غوب ا ا في  وانددا وطد ةه مدن 
ار ا تتان الس د موغابي و ضوعا لجلساا اسدتنواب معه د  يوم د  لو امحالبلد في وول  وس  وإلى 

(. RWA 1/2017  ١٢  ال قدددد ة A/HRC/35/4و  RWA 1/2016  ١٠ال قدددد ة   A/HRC/34/75 )ان دددد 
 وود أج ، احعل ون رو ياا ات ا ا ما وعوم   واندا ر عن ااتن الحالتن. 
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 المملكة العربية السعودية -١٩ 
ا ددل احعل ددون رددو ياا إجدد ا ااب ر ددعن وضدد   ع سددآ الحامددد  واددو مدددااا عددن وقددو   -٤٩

 ١١لسنن قعا عل ا ع   الحقو  احدن   والس اس   في السعوةي   اللل والإنسان وعضوأ في جم
ل. و انل المحعمد   يا ١٠٠ ٠٠٠سن  ولنعا من الس   رعد ذلك حدة يا ل  وةاا غ ام  ود اا 

 امددس ع سدآ الحقلسدنن حددة تسدا سدنواا في ودار الجزائ   احتخ    ودد أصدد ا  في الأصد   وعمد
 دد ،. ألدد  نددا جم مدداا ةول دد  مددن أجدد  الإسددا ة إلى معدد  الدولدد د  في رتهمدد  دالتواصدد  مددا من

يعدز، إلى ار انتقام د وت ، الإج ا اا اماص   أن ادله التهمد  ت دع  أيضدار  علدآ مدا يبددو  عمدقر 
  ا سددتدنان اةا محعمددتعاونددا مددا الأمددا احت دددة ويهل هددا ورل انددا في م دددان وقددو  الإنسددان. وء 

أج ، احعل ون  . وود٢٠١6 انون الأول/ةيسمبر   ١وقا سنتن رتا ي  مدة الحعا ال اة  في 
  A/HRC/35/44  دد رددو ياا ات ددا ا مددا وعومدد  احملعدد  الع ر دد  السددعوةي  ر ددعن اددله الحالدد  )ان

 (. SAU 8/2016  ١٢ال ق ة 

 جنوب السودان -٢٠ 
احت ددددة في جندددوب  أعدددا  الأمدددن العدددا  في التق يددد  امددداي عدددن اسدددتع الأ و يددد  رعهددد  الأمدددا -٥٠

وةيدد  عددانون مددن محدي(  إلى أن مددوف ي الأمددا احت دددة احعن ددن وقددو  الإنسددان S/2016/951السددوةان )
ديدددة  علأسددباب  ادد ي الوصددول إلى احندداطس للتهبددل مددن احعلومدداا أو اسددتنواب ال ددهوة والضدد ايا

تزايددد نديددداا ف ن  و للمددو  مددن ر نهددا الق ددوة الدد  ت  ضددها السددلتاا الحعوم دد   وا عتبددا اا الأمن دد 
 ايتها.   ال  حم  ا نتقا  المحدو  قل هوة والض ايا وم اة  احعلوماا  الأم  اللل يستلز 

ووددد واردد  الأمددن العددا  احسدداعد ل ددحون وقددو  الإنسددان   ددقل ءيا تددا جنددوب السددوةان في  -٥١
في ذلددددك الددددوء ا  و ؤسددددا  مددددن احسددددحولن في السددددلتاا الحعوم دددد   لددددن ار   عدددددة٢٠١٧عددددبا//ابراي  

الأجهدزة الأمن د   وعددة أمدامها علدآ أن جد  واجد  ماسد  إلى يندب ا تعداب أعمدال انتقام د  ويا سد  
التهديددد في وددس احدددااعن عددن وقددو  الإنسددان الددلين تعدداونوا مددا الأمددا احت دددة. وعدداو الأمددن العددا  

 دددة في جنددوب السددوةان ومددا الع ددا ا احسدداعد وددا ا محدددةة لأادد اة يتعدداونون مددا رعهدد  الأمددا احت
التارعدد  للأمددا احت ددددة في امددا ج  لدددا في ذلددك الحدددا ا الدد  أجُددبر ا هدددا الأادد اة علدددآ مبادداة ة جندددوب 
السددوةان رسددبب تع ضددها للترا ددب والتهديددداا. وفي اددلا ال دددة  ل ددل ا نتبدداه إلى واة دد  محدددةة  

عدددددن وقدددددو  الإنسدددددان للتهديدددددد عقدددددب   وتعددددد لأ ا هدددددا مددددددااعون ٢٠١6ووعدددددل في أيلول/سدددددبتمبر 
  عداو ٢٠١٧اجتماعها ما أعضا  في مجلدح الأمدن  دقل ءيا ندا جندوب السدوةان. وفي  وء/يول دا 

 .(6)تاب موجا إلى وعوم  جنوب السوةانأيضار الوضا احتعلس قلأعمال ا نتقام   في  

 سري لنكا -٢١ 
في العلمد  الد  ألقاادا أمدا  مجلدح  أ د م ولأ الأما احت دة السامي لحقدو  الإنسدان  -٥٢

  أندا عدع  ق نزعداج حدا مدا أ بدا  تعد لأ أعضدا  ٢٠١٧رذا /مدا س  ٢٢وقو  الإنسان  في 
 

__________ 
 South Sudan: Senior UN human rights official condemnsان د  أيضدار  م وضد   وقدو  الإنسدان  د (6)

deplorable rights situation, calls for perpetrators to be held to account      ١٧د  ن دد ة صدد 
 .٢٠١٧عبا//ابراي  
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في ا تما احدني الس يقنعي للترا ب في و   الأما في جن ف. وأودال احسدعل  إلى الأمدن العدا  
  ا ما تست قا من ااتما   بي. عن  قتا لأن  ئ ح ا لح س وت اله الحا احساعد  مع قر 

وأ دددد اح دددولأ السدددامي  في التق يددد  الدددلل ودمدددا إلى مجلدددح وقدددو  الإنسدددان في ةو تدددا  -٥3
ن وقدددددو  عددددد(  اسدددددتم ا  و وة تقدددددا ي  عدددددن تعددددد لأ احددددددااعن A/HRC/34/20ال ارعددددد  والهق دددددن )

 احعل دون وعداو ود .الإنسان وض ايا ا نتها اا للمضايق  أو اح اوبد   وإن  دان ذلدك رد جد  أ
 ح تعبد ا والترا دب نتقدا ا  لأعمدال احتعلقد  ا ةعا اا أيضار  اماص  الإج ا اا إطا  في رو ياا

(  Pupil Salvation Forumد، إنقدداذ التددقب  )منتدد في ر دد ين وأعضددا  غان ددنانها . س وددس في
لهق دددن  ارعدد  واواددو من مدد  مدددن من مدداا ا تمددا احددددني  وذلددك رسددبب م دددا  تها في الدددو ة ال

 (. LKA 1/2017  ١3  ال ق ة A/HRC/36/25للمنلح )ان   

 السودان -٢٢ 
  أع ب امبي احستق  احعدل والد  وقدو  الإنسدان في السدوةان ٢٠١6 وء/يول ا  ٢٨في  -٥٤

طددو  الدددوت تددا  ام  معددن عددواغ  لديددا ر ددعن اعددترالأ أ رعدد  مددن يهلددي ا تمددا احدددني السددوةاني في 
 ل ال دام   الأ الددو عندما  انوا متوجهن إلى جن ف للم ا    في اجتماعاا ما وب  ةو ة ا سدتع

 (. ٢٨  ال ق ة /33/65A/HRCر عن السوةان )
  أع ب احعل ون رو ياا في إطا  الإج ا اا اماص  ٢٠١٧ انون الهاني/يناي    ٩وفي  -٥٥

سددت   قام دد  ضددد  ق تعدداب أعمددال انتلحعومدد  السددوةان عددن عددواغلها ر ددعن ا ةعددا اا احتعلقدد
نتسبن إل دا  ب  ي  وممدااعن عن وقو  الإنسان وموف ن في م  ز ام طو  للتد يب والتنم   ال

  A/HRC/35/44وذلك لأسباب منهدا تعداو ا مدا مجلدح وقدو  الإنسدان وسدب مدا و د  )ان د  
 (. SDN 1/2017  ١٢ال ق ة 

 طاجيكستان -٢٣ 
قلسددددنن ار   أصددددد ا محعمدددد  طاج عسددددتان العل ددددا أوعامدددد٢٠١6ا وزي ان/يون دددد ٢في  -٥6

سددن  في وددس ودداةة وددزب النهضدد  الإسددقم   في  ٢٨اححرددد والسددنن ل ددتراا تددتراوع رددن سددنتن و
طاج عسدددتان. وفي ال دددو  ن سدددا  سدددعآ أودددا ب الأعدددخاي المحعدددومن إلى التمددداس احسددداعدة مدددن 

بداني احن مد    د ة اعد  مباعد  علدآ وعدا معتب الأمدا احت ددة في طاج عسدتان والوصدول إلى م
  ذ   احق   امداي احعدل ٢٠١6وزي ان/يون ا  ٧الإةان   ااوتنزاا موف و إن اذ القانون. وفي 

رتعزيز وحماي  الحس في و ي  ال أل والتعبي أنا تلقآ تقا ي  مزعن  ت  د لأن ال  ط  منعل وصول 
 ددددة رعدددد النتدددس قلحعدددا  ولأ دددا اوت ددددوا إلى أودددا ب الأعدددخاي احددددانن إلى معتدددب الأمدددا احت

محعمددد  محل ددد   و دددث اددددةوا قعتقدددالجا وتباددد هها رسدددبب ع ددد ا ا أوامددد  ال ددد ط . و أ، احقددد   
 .(٧)اماي أن الا الوضا غي مقبول علآ الإطق   وأنا يعزء أجوا  امون السائدة في البلد

 

__________ 
 UN expert deplores harsh sentencing of Tajikistan opposition leaders andم وضددد   وقدددو  الإنسدددان  د (٧)

warns of radicalization      ٢٠١6وزي ان/يون ا  ٧د  ن  ة ص. 
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 تايلند -٢٤ 
حلعددي التايلندددل العامدد  في احقاطعدداا الحدوةيدد     اددا الجدد   ا٢٠١6في وزي ان/يون ددا  -٥٧

الجنور دد  ت لمددار وانون ددار ضددد  دد  مددن رددو نو  وشعاعددونع ل وسوم ددال اددومقو  مددن دمحسسدد  
(  ورن ددا  ا  نددا مددن دمجموعدد  الدددعا ال دداة د Cross-Cultural Foundationالتواصدد  الهقددافيد )

(Duay Jai Group واا مدااعون عن وقو  الإنسان  ) يتلقون من ار مدن صدندو  الأمدا احت ددة
في ار  للتبرعددددداا لضددددد ايا التعدددددليب. و دددددان الأعدددددخاي الدددددلين تقدددددد  ذ ددددد اا ودددددد ن ددددد وا تق يددددد  

  عدددن ودددا ا تعدددليب وسدددو  معاملددد  وُ  ِّقدددل في أو دددآ جندددوب البلدددد ردددن ٢٠١6عدددبا//ابراي  
. ونت نددد    ومدددول صدددندو  الأمدددا احت ددددة للتبرعددداا ادددلا العمددد  جزئ دددار ٢ ٠١٥و ٢٠١٤عدددامي 

لدددللك  ان ِّمدددوا رن ددد  معلومددداا  اذرددد  عدددن ا تعددداب مسدددحولن عسدددع ين أعمدددال تعدددليب وسدددو  
  أصددددد  احت دددددث قسددددا الجدددد   احلعددددي التايلندددددل في ٢٠١6عددددبا//ابراي   ١١معاملدددد . وفي 
انددا ا ددا اححسسدد  قلت  ددز  واسددتخدا  معلومدداا ودهدد  سددع ار لل  ددول علددآ ار عامدد احنتقدد  ر ددا ر 

ي . وأطلا احعل ون رو ياا في إطا  الإج ا اا اماص  وعوم   يلند علدآ م داع  القلدس التمو 
 (. THA 6/2016  ١١  ال ق ة A/HRC/34/75ال  تساو اا ر عن اله ا ةعا اا )ان   

 تركيا -٢٥ 
  عددددد لأ احعل دددددون ردددددو ياا في إطدددددا  الإجددددد ا اا ٢٠١٧ دددددانون الهاني/ينددددداي    ٢3في  -٥٨

علددآ وعومدد  ت   ددا ر ددعن اةعددا اا تتعلددس ق تعدداب أعمددال انتقام دد  في وددس  اماصدد  عددواغلها
لوجدب م سدو  ار  عهمان اسعي  واو قوث أ داةهي ومددااا عدن وقدو  الإنسدان  اُ د  محوتد

طا ت  من من ب الباوث اللل  ان ي بالا في جامع  أغد ل ارد اا ا م سدو  رسدبب تعاوندا مدا 
الحس في و ي  ال أل والتعبي  قل الزيا ة ال م   ال  وا   ا إلى احق   اماي احعل رتعزيز وحماي  

(. وفي  TUR 1/2017  ١٢  ال قدد ة A/HRC/35/44)ان دد   ٢٠١6ت   ددا في ت دد ين الهدداني/نوامبر 
ار  جامع دار وقوهدار أ اةه د ١٨٠  ووُا عهمان إيسي ومعا ما يزيدد عدن ٢٠١6 انون الهاني/يناي  

جماعدد  دأ دداةه ون مددن أجدد  السددق د. ومنددل ذلددك الحددن  تعدد لأ العديددد دع يضد  سددق د ن دد نا 
ار مدددن الأ ددداةه ن لل  ددد  أو التوو دددف عدددن العمددد  أو ا سدددتقال    ادددار  ومدددا ءالدددوا يخضدددعون جم عددد

 (. TUR 3/2016  ١٠  ال ق ة A/HRC/33/32لت ق قاا إةا ي  ووضائ   )ان   

 تركمانستان -٢٦ 
اللنندددددددد  احعن دددددددد  وقددددددددو  الإنسددددددددان اةعددددددددا اا  ط وددددددددل  ٢٠١6 وء/يول ددددددددا  ١٥في  -٥٩

ق تعددددددددداب أعمدددددددددال ت ا دددددددددب وانتقدددددددددا  في ودددددددددس ندددددددددو وء طددددددددداا وا ت   صددددددددد   ي دددددددددف  تتعلدددددددددس
(CCPR/C/117/D/2219/2012 الددددلل اةعددددآ في رددددقغ وددددد  في  )أن ٢٠١٢أيلول/سددددبتمبر  3  

( ٧)١٤و ٧واة لدد  لددا لوجددب احدداةة احددالدولدد  التدد ن  ت  مانسددتان  وددد انتهعددل الحقددو  احع و 
( مددن العهددد الدددوت امدداي قلحقددو  احدن دد  والس اسدد   رتعدد ا  مقاضدداتا وإةانتددا وسددننا ١)١٨و

و و ددل اللنندد  مددا القلددس أن السدد د  صدد   ي ددف وددد  رقغددار  ددلا . ضددمييار ار لعونددا مسددتنع 
ماا ال  للمعلو ار   واق٢٠١3 انون الهاني/يناي    ٢٤ال عن وعلآ إ   ذلك أودمل ال  ط   في 

ودددمها اددو ن سددا  علددآ مداهمدد  منددزل أسدد تا وأسددا ا معاملدد  ذويددا والضدد ون. و و ددل اللنندد  
أيضار أن الدول  الت ن لم تقد  أي  معلوماا ت  د ععح ذلك رعد الدعوة ال  وجهها لجا احقد   

  أل   للعددف عددن يا سدد٢٠١3عددبا//ابراي   ٨احعددل قلبقغدداا الجديدددة والتددداري اححوتدد   في 
أعمددال ضددبا  أو ت ا ددب أو انتقددا  في وددس صدداوب الددبقغ وأوا رددا. وذُ دد ا اللنندد  أيضدددار لأن 
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يا سدد  أل عمدد  مددن أعمددال الضددبا  أو الترا ددب أو ا نتقددا  علددآ عددخص وددد  رقغددار أو علددآ 
أوا را ي ع    وار من الدول  الت ن لقلتزاماا الواوع  عل ها لوجب البروتو دول ا  ت دا ل لأن 

 عاون ما اللنن  وسن ن   من أج  تن  ل أوعا  العهد. تت

 الإمارات العربية المتحدة -٢٧ 
  ع لأ ست  مدن احعل دن ردو ياا في إطدا  الإجد ا اا اماصد  ٢٠١٧رذا /ما س  ٢٧في  -6٠

عددواغلها علددآ وعومدد  الإمددا اا الع ر دد  احت دددة ر ددعن اةعددا اا تتعلددس قعتقددال أحمددد من ددو   واددو 
ومدددااا ق ء عددن وقددو  الإنسددان  وايداعددا ا وتندداء السدد ل  واوتمددال ا ت ائددا وسدد ار  علددآ مدددون 

سددددب   ت ا بددددا وا نتقددددا  منددددا رسددددبب تعاونددددا مددددا مجلددددح وقددددو  الإنسددددان والإجدددد ا اا اماصدددد  ورل دددد  
(. ARE 1/2017  ١3  ال قد ة A/HRC/36/25 ا سدتع الأ الددو ل ال دام  وا دداا احعاادداا )ان د 

 .(٨)عدةأ من احعل ن رو ياا ن  ة ص     ر عن اله الحال  وود أصد 

 أوزبكستان -٢٨ 
  تع ضدددل  ئ سددد  لادددالف احددددااعن عدددن وقدددو  الإنسدددان في ٢٠١٧رذا /مدددا س  ١في  -6١

   وسبما و ة  ز ال  طأوءرعستان  إيل نا أو  ي  ا  لقعتقال في ط قند  واوت دا إلى أود م ا 
زمدا ان مدن اح دك ودث في ال و  اللل سدبس موعدد ا جتمداع الدلل  في ا ةعا اا. وو   إن ذل

دة أو  ي  دا عدل السد عقده ما يهلي من م  العم  الدول   والبنك الددوت. وفي م  دز ال د ط   م
لن سدي. ورعدد االعدقج  تعل قاا مه ن  وسا  ة من عناص  ال  ط  اللين والوا لجا إ دا واجد  إلى

س  أ لدي سدب   رذا /ما   ٢٤م ااس التب الن سي في ط قند. وفي  إلى أودار ذلك  نقلل وس  
ن سدددان/أر ي    ٥ يومدددار. وفي ٢٤السدد دة أو  ي  دددا رعدددد اوتناءادددا في م ادددس التدددب الن سدددي مددددة 

ودد  رتعدداون ن لجددا عقأأعدد ب أ رعدد أ مددن احعل ددن رددو ياا عددن ولقهددا ر ددعن اددله الحددواةث  الدد  يبدددو 
 (. UZB 1/2017  ١3  ال ق ة A/HRC/36/25احن ماا الدول   )ان    الس دة أو  ي  ا التعاون ما

 ال وليفارية(  -ة فنزويلا )جمهوري -٢٩ 
(  إلى عددواغ  أعد ب عنهددا  ددبرا  A/HRC/33/19أعدي في التق يدد  السدارس للأمددن العدا  ) -6٢

 عدددن وقدددو  مسدددتقلون ر دددعن اةعدددا اا تتعلدددس روجدددوة نمددد  مدددن يا سددد  ت دددويا معددد  احددددااعن
 ددعن وقددو  ول م دد  رإالإنسددان وتدد ا بها انتقامددار مددنها علددآ تعدداو ا مددا الأمددا احت دددة وا ددداا 

لحقدددو   مي(. وأعدددا  مت ددددثأ قسدددا م دددولأ الأمدددا احت ددددة السدددا3٧-3٢الإنسدددان )ال قددد اا 
  ان يعدددددا    إلى وضددددد ٢٠١٧أيا /مدددددايو  ١٩الإنسدددددان  في جلسددددد  إواطددددد  إعقم ددددد  معقدددددوةة في 

ا  لعنا مندا ل و  ن س ار يلح  اللل  ان من احق   أن يجتما قح ولأ السامي في ن ويو م في ا
في  ي عدن أملداولأ السداممن مبااة ة جمهو ي  انزويق البول  ا ي  لعقد الا ا جتمداع. وأعد ب اح د

عدداو الأمددن و عقددد معددا. يت دد  ق جتمدداع الددلل  ددان مددن احقدد   أن يار أ ُ يعددون اددلا الحدداةث انتقامدد
 .٢٠١٧  العا  احساعد ل حون وقو  الإنسان اله الحا ا ما الحعوم  في ن سان/أر ي

 

__________ 
ان د  م وضد   وقددو  الإنسدان  د ددبرا  وقوو دون مدن الأمددا احت ددةع دنتالددب قلإاد اج ال دو ل عددن احددااا عددن  (٨)

 .٢٠١٧رذا /ما س  ٢٨د من و د  ن  ة ص      وقو  الإنسان  أحم
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  بلدان متعددة -٣٠ 
ت دددددددة   وجددددددا مجلددددددح إةا ة صددددددندو  الأمددددددا اح٢٠١6ت دددددد ين الأول/أ تددددددور   ٢١في  -63

للتبرعددداا لضددد ايا التعدددليب  سدددال  إلى م دددولأ الأمدددا احت ددددة السدددامي لحقدددو  الإنسدددان ر دددعن 
عدددواغلا احتعلقددد  رتزايدددد عددددة الحدددا ا الددد  تلندددع ا هدددا السدددلتاا الحعوم ددد  إلى يم دددد الأصدددول 
اح  ا   حن ماا وقو  الإنسان احدااعد  عدن ضد ايا التعدليب مدن أجد  ع ولد  وصدول التمويد  

  أعددد ب ٢٠١6ت ددد ين الهددداني/نوامبر  ١ا ج  لدددا في ذلدددك مدددن صدددندو  التبرعددداا. وفي مدددن امددد
اح ولأ السامي  في س ا  ال ة اللل ودما  عن ولقا إءا  التعق ب اللل و ةه بخ وي وا ا 
عدة من احست  دين من من  ال ندو  اللين تع ضوا لأعمال انتقام    وذ   أندا سد تلا الأمدن 

 اله احقو اا.  العا  احساعد علآ

 الستنتاجات والتو يات -خامساا  
تتوا ل، كمما يههمر ممن عمدد الدعماءات المواردة في همرا التقريمر، أعممال الترهيمب  -6٤

والنتقممام المرتك ممة في حممس مممن يسممعى إ  التعمماون مممع منهمممة الأمممم المتحممدة بنممان حقمموق 
النمديد  والجهمات الفاعلمة الإنسان، أو من تعاون معهما، وهمي ادعماءات ت عمى علمى القلمس 

عن ارتكماب الأعممال النتقاميمة، لكمن معهمم الحمالت المواردة اا من غير الدول مسؤولةٌ أيض
في هرا التقرير تنير إ  أن هره الأعمال ترتكب، في كثير من الأحيان، على أيمدي ممويفي 

 الدولة أو تتغاضى عنها الدولة على الأقل 
الترهيمممب والنتقمممام خممملال السمممنة الماضمممية وباتممم   وقمممد اتسمممع أيضممماا نطممماق أعممممال -6٥

تستخدم فيها وسائل تزداد فهاية  وتلجا السلطات في عدد من الدول إ  إ مدار قمرارات 
منممع السممفر، بنممكل م اغمم  أو خمماري إطممار عمليممة قضممائية في أغلممب الأحيممان، علممى أفممراد 

الممد،، للحيلولمة دون  وجماعات، بمن فيهم المدافعون عن حقوق الإنسان ومنهمات المجتممع
ممد  م   سممفرهم لحضممور اجتماعممات هيئممات وآليممات حقمموق الإنسممان التابعممة ل مممم المتحممدة  و  
دولٌ أخرى الأ ول المصرفية للممدافعين عمن حقموق الإنسمان المرين  صملون علمى التمويمل 
مممممن هيئممممات حقمممموق الإنسممممان التابعممممة ل مممممم المتحممممدة أو الممممرين ي لغو مممما بممممما يرتكممممب مممممن 

هاكات  وقد أ طلع   على معلومات عن وجود تنريعات ترمي إ  معاق ة المنهمات علمى انت
التوا ل مع آليات حقوق الإنسمان  وكمما حمد  في السمنوات السمابقة، تعمرض الأ مخا  
الممرين يتعمماونون مممع الأمممم المتحممدة في جملممة أمممور للترهيممب والمضممايقة والتهديممد علممى  مم كة 

تحقير في وسائط الإعلام، ومنع السفر، والعتقمال والحتجماز الإنترن  وخارجها، ولحملات 
التعسمممفيين والختفممماء القسمممري والتعمممريب وسممموء المعاملمممة، والنمممطب ممممن سمممجل ا مممامين 
 والفصل من المنا ب، بس ب السعي إ  التعاون مع الأمم المتحدة بنان حقوق الإنسان 

خا  المعنيمين وأقمار م ممن جمراء وفضلاا عن الآثار الجسميمة المت تلحمس حيماة الأ م -66
أعمال الترهيب والنتقام، فإن هره الأعمال تقوض أيضاا عمل منهمة الأممم المتحمدة بنمان 

أل يممرد اا حقمموق الإنسممان، بصممورة منهجيممة، وتقمموض ثقممة النممركاء في المنهمممة  ويؤسممف  أيضمم
النمممواغل  أي رد ممممن الحكوممممات المعنيمممة، خممملال الفمممترة قيمممد السمممتعراض، بنمممان عمممدد ممممن

اا المتصمملة معمممال الترهيممب والنتقممام  وهنمماى حممالت أخممرى قممدم  فيهمما الحكومممات ردود
 على الدعاءات ولكنها لم تعالج ما ع رض عليها من  واغل 
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وي ممدو أن الأنمممان النا ممئة عممن الحممالت الممواردة في هممرا التقريممر والتقممارير السممابقة  -6٧
ل لمنمع الأننممطة المت يضمطلع  مما الأفمراد في مجممال تعكمس اسمتراتيجية تلجمما إليهما بعم  الممدو 

 تقديم المعلومات أو التعاون مع الأمم المتحدة المتعلقة بحقوق الإنسان بطريقة أخرى   
وإسممموة بالأمنممماء العمممامين المممرين سممم قو،، أيكمممد أن ارتكممماب أي عممممل ممممن أعممممال  -6٨

يسممعون إ  التعمماون أو تعمماونوا مممع الترهيممب أو النتقممام في حممس الأفممراد أو الجماعممات الممرين 
منهممممة الأممممم المتحمممدة في ميمممدان حقممموق الإنسمممان، أو في حمممس أفمممراد أسمممرهم، أو الممثلمممين 
القانونيين أو غيرهم ممن تربطهم  ؤلء الأفراد أو الجماعات علاقات  خصية أو مهنية، هو 

المتحممدة نفسممها أمممرٌ غممير مق ممول علممى الإطمملاق  فهممره الأعمممال تتعممارض مممع م مماد  الأمممم 
وتعد انتهاكاا لحقوق الإنسان  وأيكد من جديد وجوب أن تضع المدول حمد اا لهمره الأعممال، 
و ري تحقيقات في جميع الدعاءات، وتوفر سم ل انتصماف فعالمة وتعتممد تمدابير وقائيمة لمنمع 

 تكرارها، وتنفر هره التدابير 
الإجمراءات اللازممة للمرد علمى  إن الأمم المتحدة تتحمل مسؤولية جماعيمة عمن اذما  -6٩

ممممن واج نممما المممري يسمممتند إ  الميثممماق، اا وتمثمممل همممره المسمممؤولية جمممزء همممره الأعممممال ومنعهممما 
 معيممارياا اا وهممو لمميس واج مم - ويقضممي بتعزيممز احممترام حقمموق الإنسممان والتنممجيع علممى  لممك

وبنماء  وحسب بل ضمرورة تنفيريمة لضممان احمترام حقموق الإنسمان وتحقيمس التنميمة المسمتدامة
 مجتمعات آمنة وسلمية 

وقد كان تعيمين الأممين العمام المسماعد لنمؤون حقموق الإنسمان المسمؤول الك مير عمن  -٧٠
قيمممادة إجممممراءات الأممممم المتحممممدة في همممرا الصممممدد بمثابمممة اسممممتجابة لتحممممل هممممره المسممممؤولية 

ممثلمي الجماعيمة  ولمرلك، أدعمو جميمع المدول، وكيمامت الأممم المتحمدة والهيئمات والآليمات، و 
المجتمع المد، والمدافعين عن حقوق الإنسان إ  التعاون التمام معم   وممن الأهمداف الرئيسمية 
الأخرى المتوخاة ممن همرا التعيمين، العممل أيضماا علمى تعزيمز جممع المعلوممات المتعلقمة معممال 
الترهيب أو النتقام من خملال تنمجيع جميمع مؤسسمات منهوممة الأممم المتحمدة علمى ت مادل 

علومممات المتعلقممة  ممره الحممالت علممى كممو منممتهم أكثممر وعلممى اذمما  التممدابير المناسمم ة  وأم الم
أ ممجع جميممع أ ممحاب المصمملحة علممى الإبمملات عممن الدعمماءات المتعلقممة بالتعممرض لأعمممال 
الترهيمب والنتقمام بسمم ب التعماون مممع الأممم المتحمدة في مجممال حقموق الإنسممان عنمد وقوعهمما 

   إجراءات لضمان المتابعة واذا
إن مجلمممممس حقممممموق الإنسمممممان ورئيسممممم  والإجمممممراءات ا ا مممممة وهيئمممممات المعاهمممممدات  -٧١

والمفوض السامي يمثلون جهات فاعلة لها دور هام في معالجة همره المسمالة  وأم أدعموهم إ  
أن يوا لوا معالجة جميع حالت الترهيب أو الأعمال النتقامية المت تعمرض علميهم في إطمار 

 وأن ينسقوا إجراءاتهم مع المسؤول الك ير المعين حسب القتضاء ولياتهم، 
جميممع الممدول إ  متابعممة الحممالت الممواردة في هممرا التقريممر والتقممارير السممابقة  وأدعممو -٧٢

وتقديم ردود موضوعية في حال لم تكن قد ب  َّ فيها بعد  وفي هرا السياق، أو ي أيضاا من 
فياا لمناقنة هرا التقريمر والتحماور ممع المسمؤول الك مير يخصص مجلس حقوق الإنسان وقتاا كا

رئمميس المجلممس إ  تقممديم إحاطممة  ممفوية بالمسممتجدات إ  المجلممس عممن اا المعممين  وأدعممو أيضمم
   كل دورة  الحالت الت عرض  علي  في
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Annex I 

  Comprehensive information on alleged cases of intimidation 
or reprisal for cooperation with the United Nations  
on human rights 

 1. Algeria 

1.  On 31 March 2017, some mandate holders raised concerns with the Government 

over allegations of reprisals against Rafik Belamrania, founding member of Association 

pour les enfants des disparus forcés en Algerie – Mish’al, for publishing on Facebook on 14 

February 2017 a decision made by the Human Rights Committee, regarding the summary 

execution of his father in 1995 (see A/HRC/36/25, para. 13, DZA 2/2017).  

2. On 20 February 2017, Mr. Belamrania was summoned to and interrogated at the 

police station in Jijel. On 21 February 2017, he was charged with “apology of terrorism on 

Facebook,” under article 87 of the Penal Code and detained the following day. In its 

response to mandate holders dated 29 May 2017, the Government stated that on 28 

November 2016 the judicial police was informed that a citizen publicly expressed his 

support for people accused of “apology of terrorism” and it was established that the person 

in question was Mr. Belamrania. The Government informed that Mr. Belamrania circulated 

photos and expressed his support for terrorist organizations, including Daesh. The 

Government further informed that Mr. Belamrania was arrested on 20 February 2017, and 

on 22 February 2017 he was placed under custody, and stressed that Mr. Belamrania was 

provided with all legal guarantees during this process. The Government’s reply did not 

address the allegations relating to possible reprisals.  

3. On 8 March 2017, the rapporteurs designated to follow up on findings on reprisals of 

the Human Rights Committee sent a letter to the Government of Algeria, requesting 

clarifications on the situation of Mr. Belamrania. The Government responded on 18 July 

2017 that the allegations of arbitrary detention of Mr. Belamrania were unfounded as he 

benefited from all guarantees during the process and that his custody did not go over the 

maximum time allowed in the penal code. The Government further stated that the arrest of 

Mr. Belamrania had nothing to do with the situation of his father. 

 2. Bahrain 

4. In the light of an ongoing trend of major harassment and intimidation against human 

rights defenders, the imposition of travel bans on selected individuals, the arrest, detention, 

and ill-treatment of targeted individuals and one particular case involving sexual assault 

and torture as a form of reprisal, allegations were addressed by special procedure mandate 

holders and the President of the Human Rights Council who were in contact with the 

Government on these cases. The Assistant Secretary-General for Human Rights addressed 

allegations on cases in writing to the Government. Special procedures have expressed 

concerns about an orchestrated crackdown on civil society, stressing that the authorities 

have resorted to drastic measures to curb dissenting opinions, including reprisals for 

cooperating with the United Nations, and in particular OHCHR (see A/HRC/34/75, para. 10 

BHR 4/2016 and BHR 7/2016).  

5. Several allegations were received by special procedures about travel bans allegedly 

imposed on human rights defenders for their cooperation with the Human Rights Council, 

in particular the defenders’ participation in the thirty-second and thirty-third sessions of the 

Council, the twenty-second session of the Conference of the Parties to the United Nations 

Framework Convention on Climate Change, or human rights workshops. On 25 November 

2016, three mandate holders raised concerns about allegations of a travel ban imposed on 

civil society representatives Mohammed Jawad, Ms. Nedal Al-Salman, Hussain Salam 

Ahmed Radhi, Mohammed Al-Tajer and Enas Oun in this regard (see A/HRC/34/75, BHR 

7/2016). At the time of the finalization of the present report, no response had been received 

from the Government. 



A/HRC/36/31 

GE.18-04927 22 

6. On 21 June 2016, the Spokesperson of the United Nations High Commissioner for 

Human Rights expressed deep concern that Nabeel Rajab, a co-founder of the Bahrain 

Center for Human Rights, was arrested on 13 June 2016 for “spreading false news and 

rumours about the internal situation in a bid to discredit Bahrain”. He had been subject to a 

travel ban since at least January 2015. There is concern on the part of the High 

Commissioner for Human Rights that these and subsequent actions against Mr. Rajab are 

connected to his engagement with the Human Rights Council.  

7. On 8 July 2016, some mandate holders raised concerns regarding allegations of a 

travel ban imposed on members of civil society, Hussain Salam Ahmed Radhi, Ebtesam 

Abdulhusain Ali-Alsaegh, Ebrahim Al-Demistani and Abdulnabi Al-Ekry in an act of 

reprisal for their cooperation with the United Nations Human Rights Council, in particular 

their participation in the 32nd session of the Human Rights Council, and their human rights 

work (see A/HRC/34/75, BHR 4/2016).  

8. In its replies dated 15 August 2016 and 9 September 2016, the Government 

informed that the travel ban was imposed pursuant to a decision by the Public Prosecutor’s 

Office, based on the provisions of article 159 of the Code of Criminal Procedure which 

authorizes the imposition of a travel ban on an accused person if it is considered that such 

action is in the interest of the investigation. The Government’s response did not address the 

allegations of possible reprisals.  

9. It is alleged that travel bans have been repeatedly imposed in what appears to be a 

politically motivated strategy to prevent human rights defenders from travelling abroad and 

participating in international events related to human rights, in particular those organized by 

the United Nations. On 23 August 2016, the President of the Council, in a meeting of the 

Bureau “recalled the alleged case of reprisals relating to travel bans faced by eight 

individuals who were allegedly prevented from traveling from Bahrain to Geneva to 

participate in the 32nd session of the Council, as discussed at the Bureau meetings of 23 and 

29 June 2016, and informed of the lack of appropriate action or adequate explanatory 

information from the concerned State.” The President expressed concern over this case and 

noted that he will consider very carefully all cases of reprisals brought to his attention. 

10. On 16 June 2017, special procedure mandates publicly urged the Government to halt 

its orchestrated crackdown on civil society, stressing that the authorities have resorted to 

drastic measures to curb dissenting opinions such as torture, arbitrary detention, unfounded 

convictions, the stripping of citizenship, the use of travel bans, intimidation, including 

death threats, and reprisals for cooperating with international organizations, including the 

Office of the High Commissioner for Human Rights.a  

 3. Burundi 

11. In December 2015, the Committee against Torture requested a special report from 

Burundi, in light of the deterioration of the human rights situation in Burundi since April 

2015. The consideration of the special report on Burundi was scheduled for the fifty-eighth 

session of the Committee on 28 and 29 July 2016. In this context, the Committee received 

reports from non-governmental organizations, in particular a coalition report from several 

Burundian non-governmental organizations, which was made public and posted on the 

Committee’s webpage. Some of these NGOs also sent participants to the session held in 

July 2016 in Geneva, including three lawyers: Armel Niyongere (representing 

ACAT/Campagne SOS-Torture), Dieudonné Bashirahishize (representing “Collectif des 

Avocats”) and Lambert Nigarura (representing ACAT Burundi/ CB-CPI).  

12. A delegation from the Government of Burundi participated in the session in Geneva 

and briefed the Committee. During her introductory speech to the Committee on 28 July 

2016, the Minister of Justice of Burundi referred to information that, in her view, had been 

obtained from anonymous sources that were impossible to verify, or information provided 

 

__________ 

 a OHCHR, “Bahrain must end worsening human rights clampdown, UN experts say,” 16 June 2017. 
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by “opposition politicians.” On the second day of the dialogue on 29 July 2016, the 

Government of Burundi suspended its participation and the delegation was absent. 

Immediately after the interruption of the dialogue, the Committee was informed of a letter 

from the Attorney General of Bujumbura, dated 29 July 2016, requesting that the 

Bujumbura Bar Association disbar four lawyers, three of whom had participated in the 

briefings with the Committee and were present during the first day of the dialogue (Armel 

Niyongere, Dieudonné Bashirahishize and Lambert Nigarura) and one who was a signatory 

of the coalition report sent by the NGOs, Vital Nshimirimana.  

13. On 5 August 2016, the Committee’s rapporteur on reprisals sent a letter to the 

Government, expressing concern that the Attorney General’s request related to the 

cooperation of these members of civil society with the Committee and mentioned its 

concerns over reprisals in its concluding observations from the session (see 

CAT/C/BDI/CO/2/Add.1, para. 33-34). On 11 August 2016, the Government responded to 

the Committee’s letter, indicating that the request of disbarment had been made in the 

course of legal proceedings against three of these lawyers. The lawyers concerned were 

charged with “participation in an insurrectional movement, attempted coup d'état, 

trafficking of images and, in the case of one of the lawyers, because he regularly violated 

the laws and regulations by his statements and pronouncements,” without giving further 

information.  

14. On 12 August 2016, the Committee replied that the request for disbarment was pre-

empting the outcome of an ongoing criminal case, which had not led to a finding of guilt, 

and requested further information. On 29 September 2016, the Bar Association of Burundi 

declared, while proceedings were pending before the Bujumbura Court of Appeal, that the 

request for disbarment by the Attorney General was unfounded. However, on 16 January 

2017, the Bujumbura Court of Appeal decided to disbar Armel Niyongere, Dieudonné 

Bashirahishize and Vital Nshimirimana, and to suspend Lambert Nigarura for a period of 

one year, although he was not under criminal investigation.  

15. In a letter dated 21 February 2017, the Committee indicated that the disbarment of 

the lawyers before the conclusion of the pending criminal procedures against them was pre-

empting the outcome and seemed to reinforce the hypothesis that disbarment was a measure 

of reprisal for the active participation of these lawyers during the Committee’s examination 

of the State party’s report. At the time of finalization of the present report, no further 

response had been received from the Government.  

16. The experts conducting the independent investigation on Burundi pursuant to 

Human Rights Council resolution S-23/1, in their report (A/HRC/33/37) also raised 

concerns regarding the threat of reprisals for those individuals who cooperated or who 

wished to cooperate with the investigation. The experts noted that “UNIIB faced several 

challenges, including the fact that two of its four planned visits could not be carried out”. 

They further noted that “some victims and witnesses feared reprisals.” In their 

recommendations, they also stressed that “the Government should immediately cease its 

reprisals and threats against individuals who have cooperated with the investigation, and 

other human rights mechanisms and organizations”.  

17. On 14 June 2017, the chair of the Commission of Inquiry on Burundi briefed the 

Human Rights Councilb and stated that the Commission received information from a large 

number of exiled Burundians who were afraid to provide testimonies for fear of reprisals. In 

the briefing, she noted that, similarly, human rights defenders who still operate in the 

country find it hard to gather testimony from victims inside the country for fear of exposing 

themselves and the victims to the risk of reprisals.  

18. In March 2017 the Assistant Secretary-General for Human Rights informed the 

Peacebuilding Commission and members of the Security Council about allegations of 

reprisals against persons who had cooperated or sought to cooperate with the United 

Nations, including with OHCHR in Bujumbura. 

 

__________ 

 b OHCHR, Oral briefing by Chair of Commission of Inquiry on Burundi, 14 June 2017. 
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 4. China 

19. In the course of 2016, several allegations of reprisals against individuals in relation 

to meetings with the Special Rapporteur on extreme poverty and human rights during his 

visit to People’s Republic of China in August 2016 were received by special procedure 

mandate holders who took action and have been in contact with the Government (see 

A/HRC/34/75, para. 10 CHN 9/2016 and CHN 13/2016). 

20. On 26 October 2016, some mandate holders raised concerns over the alleged 

arbitrary arrest and detention of Li Wenzu, as well as alleged acts of intimidation and 

harassment against her and Wang Qiaoling in reprisal for their cooperation with the Special 

Rapporteur on extreme poverty and human rights during his visit in August 2016 (see 

A/HRC/34/75, CHN 9/2016). Ms. Li and Ms. Wang are married to two human rights 

lawyers, Li Heping and Wang Quanzhang, respectively. Both men were arrested on 10 July 

2015 by police during the “709” incidents concerning human rights lawyers, legal assistants 

and law firm staff, and activists across the country, named for the date on which it took 

place (9 July 2015) and addressed in a prior communication by special procedure mandate 

holders (see CHN 6/2015).  

21. On 16 August 2016, Ms. Li and Ms. Wang planned to meet with the Special 

Rapporteur on extreme poverty and human rights at the United Nations office in Beijing. 

When she left home, Ms. Li noticed that three individuals, allegedly guobao (domestic 

security) officers were following her, and later physically prevented her from entering the 

United Nations building. As a result, Ms. Li was unable to meet with the Special 

Rapporteur. Since this incident, Ms. Li has reportedly been subject to various forms of 

surveillance and harassment by the domestic security forces. In its reply dated 19 December 

2016, the Government stated that it understood that the freedom of movement of neither 

Ms. Li nor Ms. Wang had been restricted and that neither Ms. Li nor Ms. Wang had been 

subject to unlawful surveillance or harassment. 

22. On 2 December 2016, some mandate holders raised their concerns regarding the 

disappearance of Jiang Tianyong, a prominent human rights lawyer (See A/HRC/34/75, 

CHN 13/2016). On 17 November 2016, Mr. Jiang travelled to Changsha, Hunan Province, 

to visit the wife of a human rights lawyer who had been arrested in the “709” incidents and 

who currently remains in detention at the Changsha Detention Centre. On 21 November, 

Mr. Jiang sent a message to a friend informing that he was boarding the train back to 

Beijing. Since this communication, he has gone missing. In their letter, the experts stated 

that given Mr. Jiang’s meeting with the Special Rapporteur on extreme poverty and human 

rights in Beijing in August 2016, they are also concerned that his disappearance may have 

occurred, at least in part, in reprisal for his cooperation with the Special Rapporteur.  

23. On 28 December 2016, some mandate holders raised new information on allegations 

about Mr. Jiang with the Government. On 20 January 2017, the Government responded, 

stating that the Gong’an (law enforcement authority) has lawfully taken compulsory 

criminal measures against Mr. Jiang for fraudulently using the identification documents of 

others and on suspicion of illegal possession of national confidential documents and 

espionage. The Government’s reply did not address the allegations relating to reprisals.  

24. On 7 June 2017, in his statement to the Human Rights Council, the Special 

Rapporteur on extreme poverty and human rights made a special plea to the Government to 

release Mr. Jiang. During the interactive dialogue with the Special Rapporteur, the 

Government noted that the Special Rapporteur had criticized several cases of detention of 

criminals which went beyond his mandate and infringed on the sovereignty of China. The 

Government said it would not tolerate that the protection of human rights be used to support 

activities that go against public order.  

25. On 26 April 2017, a Uyghur human rights activist and member of the Unrepresented 

Nations and Peoples Organization, Dolkun Isa, who was attending the annual Permanent 

Forum on Indigenous Peoples at United Nations Headquarters in New York, was escorted 

from the premises pending further examination following the receipt of information from 
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representatives of China alleging “security reasons”. As a result, Mr. Isa could not resume 

his participation in the Permanent Forum on Indigenous Peoples. 

 5. Cuba  

26. On 18 October 2016, some mandate holders raised with the Government allegations 

of harassment and reprisals against human rights defenders and members of the Cubalex 

Legal Information Center for their cooperation with the United Nations in the field of 

human rights (see A/HRC/34/75, para. 10 CUB 3/2016). The allegations were mainly in 

relation to the cooperation of the advocates with the Human Rights Council, its special 

procedures and the universal periodic review mechanism, who were stopped and questioned 

at the airport and harassed by immigration agents.  

27. According to the allegations, between March and August 2016, the civil society 

members were stopped and questioned at the airport travelling to, or arriving back from 

human rights related activities. They experienced targeted harassment by immigration 

agents, including extensive scrutiny of travel documents, confiscation of electronic 

resources and documents, and interrogation about their activities. Additionally, on 23 

September 2016, Cubalex Legal Information Center’s offices were raided by State 

authorities from four different judicial entities during a thirteen-hour operation in which the 

premises were searched, all electronic equipment was confiscated, and some of the staff 

members were subjected to body cavity searches and humiliating and degrading treatment 

(see CUB 3/2016).  

28. On 14 December 2016, the Government responded stating that the persons 

mentioned do not qualify as human rights defenders under the provisions of the United 

Nations Declaration on human rights defenders; Cubalex receives financial support from 

the United States of America and carries out anti-Cuban activities; and the persons in 

question did not avail themselves of any existing complaint mechanisms in the country 

about the events described.  

 6. Egypt 

29. Allegations of reprisals in the form of travel bans against human rights defenders 

attempting to participate in human rights meetings were acted upon by special procedure 

mandate holders (see A/HRC/34/75, para. 10 EGY 15/2016, press release of 24 November 

2016c). Some of these allegations were related to participation in the twenty-second session 

of the Conference of the Parties to the United Nations Framework Convention on Climate 

Change and in training on gender equality and women’s rights.  

30. On 22 November 2016, some special procedure mandate holders expressed concerns 

with the Government about a travel ban issued against two human rights defenders, Azza 

Soliman and Ahmed Ragheb (see A/HRC/34/75, EGY 15/2016, press release of 24 

November 2016). On 19 November 2016, and based on a judicial order issued on 17 

November 2016, at the Cairo International Airport, Ms. Soliman was prevented from 

travelling to Jordan in order to participate in training on gender equality and women’s 

rights. Ms. Soliman was not formally informed of the order or of the basis for the travel 

ban.  

31. On 15 November 2016, Mr. Ragheb was prevented by passport control officials at 

Cairo International Airport from travelling to Morocco in order to attend the twenty-second 

Conference of the Parties to the United Nations Framework Convention on Climate 

Change. He was informed that the travel restriction was based on a judicial order issued 

against him in May 2016 by an investigative judge. At the time of the finalization of the 

present report, no response had been received from the Government to the concerns raised 

by the mandate holders.  

 

__________ 

 c OHCHR, “Egypt steps up travel bans on rights defenders with “chilling effect”, 24 November 2016.  
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32. Allegations of reprisals against civil society members in the form of asset freezes 

were raised by the Special Rapporteur on the situation of human rights defenders (see 

A/HRC/32/52/Add.1, para. 662). Staff members of the Cairo Institute for Human Rights 

Studies (CIHRS) and members of their families are alleged to have been targeted for their 

cooperation with United Nations mechanisms, and due to meetings with United Nations 

representatives.  

33. On 22 November 2016, three mandate holders raised concerns with the Government 

about draft legislation on non-governmental organizations, including a provision restricting 

cooperation with foreign organizations without prior authorization (see A/HRC/34/75, para. 

10, EGY 14/2016). The experts were concerned that the draft legislation would impose 

severe restrictions on civil society organizations and would impinge on the exercise of the 

rights to freedom of expression and freedom of association. At the time of the finalization 

of the present report, no response had been received from the Government. In April 2017, 

the Assistant Secretary-General for Human Rights addressed concerns about the 

implications of the proposed legislation and raised individual cases with the Government. 

34. On 3 May 2017, four mandate holders expressed concerns about the abduction, 

detention, torture and ill-treatment of Dr. Ahmed Shawky Abdelsattar Mohamed Amasha, 

reportedly in retaliation for his activities as a human rights defender, which included 

documenting cases of enforced disappearances for special procedures (see A/HRC/36/25, 

para. 13, EGY 5/2017). On 10 March 2017, Dr. Amasha was allegedly abducted by police 

officers in Cairo. No information was given about his whereabouts until 1 April 2017. He 

was charged on 13 April 2017 with “belonging to a banned group” under the Anti-

Terrorism Law of Egypt and transferred to the Tora prison of Cairo. It was alleged that 

following his abduction on 10 March 2017, he was secretly detained at the Central Police 

station of Abbasiya in the Cairo Governorate. Dr. Amasha was allegedly subjected to 

torture and ill-treatment during his secret detention. On 27 April 2017, his detention was 

prolonged. The mandates involved expressed serious concerns that the acts committed 

against Dr. Amasha seem to constitute acts of reprisals against him for documenting cases 

of enforced disappearances for special procedures. At the time of the finalization of the 

present report, no response had been received from the Government.  

 7. Eritrea 

35. In its final report to the Human Rights Council in June 2016, the commission of 

inquiry on human rights in Eritrea highlighted that the protection of witnesses and victims’ 

continued to be a central concern during the Commission’s mandate and that “almost all 

victims and witnesses who spoke with the Commission feared reprisals by Eritrean 

authorities, either against themselves or their family members in Eritrea” (A/HRC/32/47, 

para. 8).  

36. In this context, the Special Rapporteur on the situation of human rights in Eritrea 

reiterated in her statement to the General Assembly in October 2016 her commitment to 

address reprisals against those who had cooperated with the Commission or with her 

mandate and to ensure that appropriate follow-up was conducted by relevant mechanisms. 

In its resolution 35/35, the Human Rights Council encouraged States in which witnesses 

reside to protect those who have cooperated with the commission of inquiry and the Special 

Rapporteur from reprisals. In its statements to the Human Rights Council in June 2016 and 

June 2017 and in a press release about the Human Rights Council resolution in June 2016, 

the Government criticized the mandates and work of the above-mentioned mechanisms but 

did not address the allegations of reprisals. 

 8. Honduras 

37. On 22 September 2015, the email accounts of Asociación para una Ciudanía 

Participativa, a non-governmental organization, were reportedly hacked. On 2 March 2017, 

Hedme Castro, the general coordinator of the association, was briefly held at Tegucigalpa 

airport where she was preparing to board a flight to Geneva to participate in the thirty-

fourth session of the Human Rights Council. Ms. Castro was reportedly questioned about 
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her activities scheduled in Geneva and the human rights-related complaints she intended to 

make. Ms. Castro was also reportedly subjected to further acts of intimidation, in April and 

May, when the tyres on her car were slashed and when she was assaulted during a 

demonstration against a mining company. Special procedures took action in response to 

these allegations and have been in contact with the Government. The Assistant Secretary-

General has also addressed cases with the Government. 

38. On 29 June 2017 the Government responded that, according to the Ministry of 

Internal Security, no requests for specific protection measures had been received from Ms. 

Castro. The prosecutor’s office and the national commissioner both opened an investigation 

into the questioning and holding of Ms. Castro at the airport, but have not been able to 

contact her.  

 9. India 

39. Allegations were received about intimidation and reprisals against Khurram Parvez 

in relation to his cooperation with the Human Rights Council, the Working Group on 

Enforced or Involuntary Disappearances and the universal periodic review mechanism. 

These reprisals allegedly took the form of a travel ban and arbitrary arrest and detention. 

Special procedures took action on these allegations and have been in contact with the 

Government in that regard (A/HRC/34/75, para. 10, IND 7/2016 and IND 9/2016).  

40. On 14 September 2016, Mr. Parvez went to the Indira Gandhi International Airport 

in New Delhi to travel to Geneva to attend the thirty-third session of the Human Rights 

Council in which the Working group on Enforced or Involuntary Disappearances was 

presenting its report. He was also planning to hold an event on the human rights situation in 

Jammu and Kashmir. Mr. Parvez was reportedly stopped at the airport, held for two hours, 

and informed that he would not be allowed to travel. On 15 September 2016, the police 

took him to the Kothi Bhag police station and detained him. On 16 September 2016, two 

special procedure mandates expressed their concerns about allegations of arbitrary arrest, 

detention, intimidation and a travel ban issued against Mr. Parvez in alleged reprisal for 

cooperating with human rights mechanisms, in particular, concerning the documentation 

and litigation of human rights violations in Jammu and Kashmir and the submission of 

communications and urgent appeals to the special procedures on behalf of victims of human 

rights violations as well as the recent submission provided by his organization to the United 

Nations for the upcoming universal periodic review (A/HRC/34/75, IND 7/2016).  

41. In its response dated 29 September 2016, the Government disputed that Mr. Parvez 

was a human rights defender, and stated that he has been working against the interests of 

the state of Jammu and Kashmir, has been involved in anti-India activities and has incited 

youth to violence. The Government further stated that Mr. Parvez had been in touch with 

secessionist leaders and has incited individuals to violent protests in the aftermath of the 

July 2016 unrest.  

42. In a letter dated 11 October 2016, mandate holders reiterated their continuing 

preoccupations and expressed concern at the very broad and vague nature of the accusations 

contained in the Government’s reply (A/HRC/34/75, IND 9/2016). They were also 

concerned at the implication that Mr. Parvez was not a human rights defender or that he 

would pretend to be one, despite his longstanding and positive engagement with the United 

Nations human rights mechanisms. At the time of the finalization of the present report, no 

further response had been received from the Government.  

 10. Iran (Islamic Republic of)  

43. In presenting the report of the Secretary-General on the situation of human rights in 

the Islamic Republic of Iran (A/HRC/34/40), the Deputy United Nations High 

Commissioner for Human Rights stressed that reprisals against individuals cooperating or 

having established contact with United Nations human rights mechanisms had been 

reported. In the report, it was stressed that allegations of reprisals remained a cause of great 

concern and referred in particular to a press statement issued by special procedure mandate 

holders in November 2016 in which they urged the Government to end its harassment of 
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Raheleh Rahemipor. The mandate holders referred in particular to the fact that Ms. 

Rahemipor was the sister of Hossein Rahemipor, whose case was under review by the 

Working Group on Enforced and Involuntary Disappearances and to the continued 

harassment of Ms. Rahemipor, including the incidents during which she was questioned 

repeatedly in August 2016 by the relevant authorities about the complaint sent to the 

Working Group on Enforced or Involuntary Disappearances (see A/HRC/34/75, para. 10, 

IRN 23/2016 and IRN 29/2016; and A/HRC/35/44, para. 12, IRN 3/2017).  

44. In June 2016, the Working Group had reviewed the case of the alleged enforced 

disappearance of Mr. Rahemipor and transmitted it to the Government. It was reported that 

following the transmission of the case of Mr. Rahemipor to the Government by the 

Working Group, Ms. Rahemipor was contacted several times by phone at which time she 

was instructed to turn herself in. She was charged with a range of national security 

offences, including “propaganda against the regime,” “participation in unlawful 

assemblies,” and “membership of Rah-e Kargar.” At the time of the finalization of the 

present report, no response had been received from the Government to any of the three 

communications.  

 11. Israel 

45. In his report submitted to the Human Rights Council at its thirty-fourth session 

(A/HRC/34/70), the Special Rapporteur on the situation of human rights in the Palestinian 

territories occupied since 1967 highlighted an increasingly virulent environment for human 

rights defenders working on issues related to the Occupied Palestinian Territory, including 

those addressing issues in United Nations forums. He reported that following a statement 

made in October 2016 to the Security Council, the Director-General of B’Tselem, Hagai El-

Ad, together with Lara Friedman of Americans for Peace Now, was publicly condemned by 

high-level Israeli officials. One Member of Parliament called for the revocation of his 

citizenship. Mr. El-Ad had warned of the expansion of settlements and the deteriorating 

situation of human rights for Palestinians.  

46. The above-mentioned report followed a joint press statement issued on 16 December 

2016 by the Special Rapporteur and the Special Rapporteur on the situation of human rights 

defenders, in which they expressed their concern for human rights activists working in the 

Occupied Palestinian Territory who had been subject to “harassment and threats while 

seeking to promote accountability and engage with the International Criminal Court.”d 

Nada Kiswanson, a human rights lawyer in The Hague, where she represents Al-Haq, an 

organization that documents violations of Palestinians’ rights in the Occupied Palestinian 

Territory regardless of the identity of the perpetrator, is alleged to have been subjected to 

death threats and accusations linked to her work before the International Criminal Court 

(see A/HRC/34/70, para 44).  

 12. Mauritania 

47. On 11 October 2016, seven special procedure mandate holders expressed their 

concern about grave violations in Mauritania of the judicial process, including allegations 

of torture, following the arrest, arbitrary detention and sentencing to prison of 13 members 

of Initiative pour la résurgence de la mouvement abolitionniste (IRA). The mandate holders 

also expressed their concern about the possible link between those acts and the members 

having cooperated with the Special Rapporteur on extreme poverty and human rights 

during his visit to the country in May 2016 (A/HRC/34/75, para. 10, MRT 2/2016).  

48. The members of IRA were arrested between June and July 2016, and were accused 

of armed gathering, use of violence towards law enforcement agents, insurrection and 

membership in a non-recognized organization. Following trials, which violated fair trial and 

due process guarantees due to a number of irregularities, the activists were sentenced in 

 

__________ 

 d OHCHR, “Human rights defenders under growing legal pressure in the OPT,” 16 December 2016. 
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August 2016 to imprisonment, ranging from three to fifteen years. The communication sent 

to the Government expressed concern that the Special Rapporteur on extreme poverty and 

human rights indicated that the authorities had possibly targeted IRA activists as reprisal for 

their cooperation with the visit of the Special Rapporteur. Another communication sent by 

mandate holders on 19 October 2016 further addressed the situation of IRA members, 

recalling that the Special Rapporteur had met IRA members during his visit. In a letter 

dated 19 October 2016, the Government responded by denying allegations of torture, and 

stating that the judicial process scrupulously respected international human rights standards. 

The Government’s reply did not address the allegations of reprisals.  

 13. Mexico 

49. On 4 August 2015, the Committee against Torture, in Ramirez et al. v. Mexico, 

found a violation of articles 1, 2 (1), 12-15 and 22 of the Convention against Torture and 

Other Cruel or Degrading Treatment or Punishment (see CAT/C/55/D/500/2012 and 

communication No. 500/2012). On 19 May and 19 September 2016, the complainants 

submitted that they had suffered acts of intimidation and harassment by the authorities as a 

result of the Committee’s decision.  

50. The complainants noted that the State party had undertaken a campaign aimed at 

stigmatizing them as criminals and re-victimising them. According to reports, a few days 

after the release of the Committee’s decision, the Delegate of the Attorney General’s Office 

for the Baja California province declared before the media that torture allegations were a 

“common strategy used by lawyers defending criminals in order to obtain their release or 

suspend the proceedings against them”. According to information received, several printed 

media published articles referring to the complainants as “kidnappers released by the 

United Nations.” Television programs stigmatized the NGO that represented the 

complainants before the Committee, stating that the Committee had enabled an organised 

criminal network supporting kidnappers.  

51. Despite having been acquitted in the criminal case against them, two of the 

complainants were detained again a few hours after having been released based on an 

alleged arrest warrant dating from 2009 and without a judicial decision. As at 31 July 2017 

they were being held in the punishment cells of a penitentiary centre together with 

convicted detainees, and have been subjected to ill-treatment. Following the release of the 

other two complainants, the two complainants who remained in detention have been 

repeatedly harassed by the police, subjected to random arrests and interrogations and called 

“kidnappers”. Their family members have also been harassed by the police. One of the 

complainants has had his workplace searched on several occasions and without a warrant.  

52. In September 2016, the complainants’ submission was transmitted to the State party 

for observations. The rapporteurs on reprisals and on follow-up requested that the State 

party adopt all measures necessary to protect the security and integrity of the complainants, 

their family members and representatives, and inform the Committee accordingly. No 

response was received from the Government, and the Committee sent a reminder at its 59th 

session (see CAT/C/59/3).  

 14. Morocco 

53. On 3 August 2016, the Committee against Torture, in Abdul Rahman Alhaj Ali v. 

Morocco, found a that the extradition of Abdul Rahman Alhaj Ali would constitute a breach 

of article 3 of the Convention against Torture and Other Cruel or Degrading Treatment or 

Punishment (see CAT C/58/D/682/2015 and communication No. 682/2015). Mr. Abdul 

Rahman Alhaj Ali, a Syrian national registered with the Office of the United Nations High 

Commissioner for Refugees and seeking asylum in Morocco, was detained in October 2014 

in Morocco on an extradition request by Saudi Arabia for “breach of trust” based on 

previous business relations in Riyadh. The Committee urged the Government to release him 

or to try him if charges are brought against him in Morocco, as he had been in extradition 

detention for almost two years, far in excess of the 60-day pretrial period provided for in 

Morocco. According to information received by the Committee, the prolongation of his 
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detention was reportedly related to the complaint made to the Committee on his behalf on 

22 May 2015. On 10 March 2017, in the light of the gravity of the complainant’s 

allegations, the Committee’s rapporteurs on reprisals and follow-up requested the State 

party urgently to provide the Committee with the necessary clarifications on the situation of 

the complainant by 31 March 2017. 

54. On 8 March 2017, Mr. Abdul Rahman Alhaj Ali informed the Committee that, while 

he was on a hunger-strike to protest against his detention for almost three years, he was 

advised by officials that he was not going to be released from detention in Morocco, and 

that he should rather accept to be extradited to Saudi Arabia. He therefore signed an 

extradition agreement under duress, which he subsequently requested to withdraw. On 10 

March 2017, the Committee’s rapporteurs on reprisals and follow-up requested the 

Government to urgently provide the necessary clarifications on the situation of Mr. Abdul 

Rahman Alhaj Ali. In the absence of a response, the Chairperson of the Committee met 

with the Government on 11 May 2017. On 22 May 2017, the Government responded that 

the complainant is being regularly visited, due to the absence of his family in Morocco, by 

NGOs and the delegation of UNHCR, that his rights as a detainee have been respected, and 

that he had ended his hunger strike. The Government further informed that the judicial 

authority has accepted that Mr. Ali had withdrawn his request for extradition allegedly 

signed under threat. Mr. Abdul Rahman Alhaj Ali still remains in detention. 

 15. Myanmar 

55. Special procedure mandate holders received allegations of intimidation and reprisals 

against individuals who have engaged with the Special Rapporteur on the situation of 

human rights in Myanmar during her visits to the country. They have been in contact with 

the Government on the matter (see A/HRC/34/75, para. 10, MMR 2/2016). For example, it 

is alleged that the arrest and detention of Khine Myo Htun, a political and environmental 

activist, is linked to his cooperation with the Special Rapporteur on the situation of human 

rights in Myanmar, with whom he met during her visit in June 2016, shortly before he was 

detained. Mr. Htun, an official of the Arakan Liberation Party, had issued a written 

statement criticizing the impact of State military action on civilians in Rakhine State in the 

ongoing conflict in that region.  

56. Khine Myo Htun reportedly submitted to the authorities evidence substantiating his 

allegations. On 5 May 2016 charges were filed against him for defamation and incitement 

under the Myanmar Penal Code. On 22 June 2016, he met with the Special Rapporteur on 

the situation of human rights in Myanmar during her visit to the country. On 26 August 

2016, four mandate holders raised concerns regarding the alleged arbitrary detention and 

criminal prosecution of Mr. Htun (see A/HRC/34/75, MMR 2/2016), also expressing 

concern that the arrest and detention of Mr. Htun may carry an element of reprisal for his 

cooperation with the United Nations on human rights, as these actions took place after he 

had met with the Special Rapporteur.  

57. On 6 October 2016, the Government responded to the allegations of reprisals against 

Mr. Htun, stating that on 5 May 2016 a case was filed against him for publishing a 

statement with the intent to mislead the public, defame the Tatmyadaw, or Myanmar Armed 

Forces, and intimidate the public by using false information. In its reply the Government 

did not address the allegations relating to reprisals.  

58. On 24 January 2017, the Special Rapporteur issued a press release,e expressing her 

deep concerns about reported reprisals against some of those with whom she met. She drew 

attention to her alarm that security forces, after a brief lull in activity, had resumed military 

 

__________ 

 e OHCHR, “UN human rights expert concerned about reprisals during recent visit to Myanmar,” 24 

January 2017. 
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counter operations in villages nearby to those she had visited in June 2016, with allegations 

of arbitrary detention and arrest in relation to these raids. The Special Rapporteur further 

addressed acts of intimidation and reprisals related to her visit in her end of mission 

statement of 21 July 2016.f She renewed her request to all civil society actors, media 

workers and prisoners with whom she met to report to her any cases of reprisals. She also 

reiterated that the Government must ensure the safety of all her interlocutors and guarantee 

that they will not face any reprisals, including threats, harassment, punishment or judicial 

proceedings. The Assistant Secretary-General for Human Rights addressed the allegations 

with the Government in June 2017. 

59. In its resolution 34/22, the Human Rights Council emphasized that no one should 

face reprisals, monitoring, surveillance, threats, harassment or intimidation for cooperating 

or speaking with special procedures, including the Special Rapporteur on the situation of 

human rights in Myanmar, the international independent fact-finding mission or the United 

Nations, and called upon the Government to take appropriate measures to prevent such acts 

and to combat impunity by investigating promptly and effectively all allegations of 

intimidation and reprisal in order to bring perpetrators to justice and to provide victims with 

appropriate remedies.  

 16. Oman 

60. On 27 June 2016, five special procedure mandate holders expressed concerns about 

the alleged arbitrary arrest and detention of Said Ali Said Jadad, a human rights defender, 

journalist and blogger, for his human rights activities and the alleged continued reprisals for 

his cooperation with the Special Rapporteur on the right to freedom of peaceful assembly 

and of association during his visit to Oman in September 2014, as well as for his 

cooperation with international organizations (see A/HRC/34/75, para. 10, OMN 1/2016).  

61. On 21 January 2015, Mr. Jadad was arrested in Salalah, reportedly in response to his 

critical writing. He was convicted on 8 March 2015, for “undermining the prestige of the 

State,” for “inciting the public to join an illegal gathering” and for “publicizing material 

that disturbs the public order.” He was released in April 2015, pending appeal, rearrested 

again on 18 November 2015, and later released. In a letter dated 2 September 2016, the 

Government of Oman responded to the concerns raised and informed the mandate holders 

that as a result of their appeal, Mr. Jadad’s case had been re-examined and that he had been 

released from detention on 26 August 2016. 

 17. Pakistan 

62. On 18 April 2017, the National Commission for Human Rights of Pakistan was due 

to brief the Committee against Torture during its sixtieth session, following the submission 

of an alternative report to the Committee. The request made by the Commission Chair for 

permission to travel to Geneva was denied on the basis that the national human rights 

institution was “not mandated to interact with the Committee on the present issue.” 

Representatives of the Commission were eventually able to participate in a private meeting 

with the Committee via video link on 18 April 2017.  

63. The Committee noted in its concluding observations its serious concern that the 

Chair of the Commission had not received authorization, which was reportedly required in 

Pakistan for the National Commission for Human Rights to be able to travel to participate 

in a private meeting with the Committee (CAT/C/PAK/CO/1, para. 20). The Committee 

recommended that “the State party should take immediate measures to ensure that the 

National Commission for Human Rights is able to carry out its mandate fully and in an 

effective and independent manner, and in full conformity with the Principles relating to the 

 

__________ 

 f OHCHR, End of mission statement of the Special Rapporteur on the situation of human rights in 

Myanmar, 21 July 2017. 
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status of National Institutions for the Promotion and Protection of Human Rights (Paris 

Principles) (…) including allowing the Commission to meet in person with international 

human rights mechanisms abroad (ibid. para. 21).  

 18. Rwanda 

64. Special procedure mandate holders took action in response to allegations of 

intimidation and reprisals against human rights defenders, Epimack Kwokwo and Robert 

Mugabe for their cooperation with the universal periodic review, the Human Rights Council 

and special procedures. These allegations also drew attention to the declaration that Mr. 

Kwokwo was persona non grata in Rwanda and his subsequent expulsion from the country, 

and the kidnapping and intense daily interrogation of Mr. Mugabe (see A/HRC/34/75, para. 

10, RWA 1/2016 and A/HRC/35/44, para. 12, RWA 1/2017). The mandate holders have 

been in contact with the Government on these cases.  

65. Between September 2014 and March 2015, Epimack Kwokwo, a human rights 

defender from the Democratic Republic of the Congo and the Executive Secretary of the 

League for the Defense of Human Rights in the Great Lakes region, coordinated the work 

of various civil society organizations reporting on the situation of human rights in Rwanda 

for a submission to the universal periodic review of the country scheduled for November 

2015. According to allegations received, on 12 October 2015 Mr. Kwokwo was stopped 

and detained by immigration officers for seven hours on the border between Goma, 

Democratic Republic of the Congo and Rwanda as he was coming back from a mission in 

the Democratic Republic of the Congo. He was interrogated on his work on human rights 

and the reports produced by the League. His passport was confiscated by immigration 

authorities. He was also told that he had contributed to “frame Rwanda in a bad light” given 

his contribution to the submission to the universal periodic review. Between January and 

March 2016 he was stopped by immigration services five times and asked about his work 

and his residence in Rwanda. In May 2016, Mr. Kwokwo was interviewed twice at the 

immigration office in Kigali. He was informed that he was declared persona non grata in 

Rwanda and would be expelled from the country. 

66. On 5 July 2016, mandate holders raised concerns with the Government (see 

A/HRC/34/75, RWA 1/2016). On 22 September 2016, the Government responded that Mr. 

Kwokwo had been expelled as a result of his repeated violations of and disregard for the 

immigration laws of Rwanda, and that the expulsion had nothing to do with his human 

rights work as alleged.  

67. On 18 January 2017, mandate holders raised concerns regarding acts of intimidation 

and reprisals, including attempted kidnapping and intense daily interrogation, allegedly 

committed against Robert Mugabe, a journalist and human rights defender, following his 

cooperation with United Nations human rights mechanisms (see A/HRC/35/44, RWA 

1/2017). In November 2015, Mr. Mugabe submitted a report to the universal periodic 

review on Rwanda. In September 2016, he attended the thirty-third session of the Human 

Rights Council and held meetings with OHCHR. In October 2016, once back in Rwanda, 

he was subject to intimidation and harassment by plain-clothed armed men on a number of 

occasions, including attempted kidnapping. When he filed a complaint for the attempted 

kidnapping, the police instead opened an investigation against him on charges of treason 

and spreading rumours with the intent to undermine the Government. On 23 December 

2016 the police reportedly started daily intense interrogations of Mr. Mugabe. At the time 

of the finalization of the report, no response had been received from the Government.  

 19. Saudi Arabia 

68. Special procedure mandate holders took action on the case of Issa Al-Hamid, a 

human rights defender and member of the Saudi Civil and Political Rights Association, 

who was sentenced to 11 years in prison followed by an 11-year travel ban and fine of 

100,000 Riyals. He was originally sentenced to nine years by the Specialized Criminal 

Court for, inter alia, having “communicated with international organizations in order to 

harm the image of the State”, a charge that according to special procedures appear to also 
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constitute an act of reprisal for cooperating with the United Nations, its representatives and 

mechanisms in the field of human rights. His sentence was increased by two years on 1 

December 2016 by the Court of Appeal.  

69. On 13 December 2016, several mandate holders raised concerns over allegations of 

reprisals against Mr. Al-Hamid for cooperating with the United Nations on human rights 

(see A/HRC/35/44, para. 12, SAU 8/2016). In its reply dated 13 February 2017, the 

Government did not address the case of Mr. Al-Hamid, as a response concerning his case 

had been provided already in relation to a previous communication (SAU 4/2016) in which 

the Government informed that he was sentenced by a lower court to nine years of 

imprisonment and a ban to travel outside the Kingdom for a similar period. He was being 

charged for: his involvement in the establishment of an unlicensed association; non-

compliance with the court order to dissolve it; stirring up public opinion; explicitly 

defaming the faith and loyalty of the members of the Council of Senior Scholars; 

disparaging the judiciary; and committing offences that undermine national security. The 

Government did not address the allegations relating to reprisals in either of its responses. 

 20. South Sudan 

70. In the special report of the Secretary-General on the review of the mandate of the 

United Nations Mission in South Sudan (UNMISS) (S/2016/951), the Secretary-General 

stressed that United Nations human rights officers face limited access to affected areas to 

corroborate information or interview witnesses and victims for many reasons, including 

restrictions imposed by government authorities, security considerations for staff members 

and increasing threats of reprisal against witnesses, victims and sources, which raised the 

need to ensure their protection.  

71. During his visit to South Sudan in February 2017,g the Assistant Secretary-General 

for Human Rights met with a number of Government authorities, including cabinet 

ministers and heads of security forces, to whom he stressed the absolute need to avoid 

reprisals and threats against human rights defenders who have cooperated with the United 

Nations. He addressed specific cases of individuals cooperating with UNMISS and with 

United Nations entities abroad, including those cases in which individuals were forced to 

leave South Sudan due to intimidation and threats. In this connection, he drew attention to a 

specific incident in September 2016 in which human rights defenders were threatened 

following their meeting with members of the Security Council during their visit to South 

Sudan. He further addressed the situation of reprisals to the Government in writing in July 

2017. 

 21. Sri Lanka 

72. The United Nations High Commissioner for Human Rights, in his address to the 

Human Rights Council on 22 March 2017, stressed that he was disturbed to hear reports of 

intimidation of members of Sri Lankan civil society in the Palais des Nations in Geneva. He 

referred the case to the Assistant Secretary-General. He also stated that he trusted that the 

President of the Council will give these cases close attention. In his report to the Human 

Rights Council (A/HRC/34/20), the High Commissioner stressed that reports of harassment 

or surveillance of human rights defenders and victims of violations had continued in sri 

Lanka, albeit to a lesser degree. In its response at the Human Rights Council on 22 March 

2017, Sri Lanka stated that it remained firm in its resolve to enhance the fundamental rights 

of all citizens as equals in a free and democratic country, where fear and intimidation have 

no place. 

73. Special procedure mandate holders have also addressed the allegations of reprisals 

and intimidation against S. Ganeshnantham and other members of the civil society 

organization Pupil Salvation Forum relating to their participation in the thirty-fourth session 

of the Human Rights Council in Geneva (see A/HRC/36/25, LKA 1/2017). 

 

__________ 

 g OHCHR, “South Sudan: Senior UN human rights official condemns deplorable rights situation, calls 

for perpetrators to be held to account,” 17 February 2017. 
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74. On 7 and 9 March 2017, Mr. Ganeshnantham addressed the Human Rights Council 

and referred to the current human rights situation in Sri Lanka. On 11 March 2017, officers 

from the Criminal Investigation Department attached to the Kalmunai Police station, in Sri 

Lanka, arrived at Mr. Ganeshnantham’s house in Kalmunai, and threatened his relatives. 

The experts expressed serious concerns at the alleged threats and intimidation which appear 

to be linked to Mr. Ganeshnantham’s participation in the thirty-fourth session of the Human 

Rights Council. At the time of the finalization of the present report, no response had been 

received from the Government. 

 22. Sudan 

75. On 28 July 2016, the Independent Expert on the situation of human rights in the 

Sudan expressed his concerns regarding the interception of four representatives of Sudanese 

civil society at Khartoum International Airport on their way to Geneva, where they were to 

participate in pre-session meetings of the universal periodic review on the Sudan (see 

A/HRC/33/65, para. 28). Sawsan Hassan Elshowaya, Dr. Muawia Shaddad, Faisal 

Mohamed Salih and Siddig Yousif were stopped and informed of travel bans in place 

against them. Their passports were confiscated and they were told to report to the 

Information and Inquiry Section at National Intelligence and Security Service headquarters 

for further information.  

76. On 9 January 2017, special procedure mandate holders expressed concerns with the 

Government with regard to allegations of reprisals against six human rights defenders, staff 

members and affiliates of the Centre for Training and Human Development reportedly in 

part because of their cooperation with the Human Rights Council (see A/HRC/35/44, para. 

12, SDN 1/2017).  

77. On 22 May 2016, these individuals were arrested by National Intelligence and 

Security Service agents, with three of them subsequently released on bail. On 15 August 

2016, criminal case no. 110/2016 was filed against all of them, who were reportedly 

charged by the Prosecution Office under the 1991 Penal Code, pertaining to articles 21 

(joint acts in execution of criminal conspiracy), 50 (undermining the constitutional system), 

51 (waging war against the State), 53 (espionage against the country), and 65 (criminal and 

terrorist organizations). These charges, if confirmed, could lead to the application of the 

death penalty. The criminal charges brought against these six human rights defenders, and 

the ongoing arbitrary detention of three of them, are reportedly in part related to their 

cooperation with the Human Rights Council. At the time of the finalization of the report, no 

response had been received from the Government.  

 23. Tajikistan 

78. On 2 June 2016, the Supreme Court of Tajikistan sentenced leaders of the banned 

Islamic Revival Party of Tajikistan (IRPT) to life imprisonment and eleven other members 

to jail terms ranging from two to 28 years. The IRPT members were reportedly sentenced 

based on accusations of participation in a criminal group, incitement of national, racial or 

religious hatred, murder, terrorism, appeals to violent change of the constitutional order, 

illegal possession or transfer of weapons, and armed rebellion, but the trial was closed and 

allegedly did not adhere to international human rights standards. On the same day, and in 

direct response to the conviction, relatives of the convicted IRPT members intended to seek 

assistance from the United Nations Office in Tajikistan but were intercepted by law 

enforcement officials who detained all of the individuals who were attempting to reach the 

United Nations premises.  

79. On 7 June 2016, the Special Rapporteur on the promotion and protection of the right 

to freedom of opinion and expression stated in a press release endorsed by multiple 

mandate holders that he deplored the harsh sentencing of Tajikistan political opposition 

leaders. He further noted that he had received disturbing reports that relatives of IRPT 

members were prevented by the police from reaching the United Nations office after the 

verdict was announced, and had been taken to a district court where they were threatened to 
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be arrested and fined for not obeying the police. The Special Rapporteur found the situation 

to be totally unacceptable, and that it furthered the climate of fear in the country.”h  

 24. Thailand 

80. In June 2016, grant recipients of the United Nations Voluntary Fund for Victims of 

Torture, human rights defenders Porpen Khongkachonkiet and Somchai Homla-or of Cross-

Cultural Foundation and Anchana Heemmina of Duay Jai Group, were the object of a legal 

complaint filed by the Royal Thai Army operating in the Southern Border Provinces. The 

above-mentioned persons had published a report in February 2016 entitled “Fifty-four cases 

of torture and ill-treatment in the Deep South documented in 2014-2015” funded in part by 

the United Nations Voluntary Fund. They were consequently accused of publishing false 

information on torture and ill-treatment committed by military officials. The spokesperson 

of the Royal Thai Army in the region issued a public statement on 11 February 2016 

accusing the organization of bias and of using outdated information to seek funding.  

81. On 4 August 2016, some mandate holders expressed concern over criminal 

defamation charges filed against these human rights defenders in relation to their human 

rights work on documenting cases of torture and ill-treatment in Thailand (see 

A/HRC/34/75, para. 11, THA 6/2016). On 5 August 2016, the Government replied that the 

allegations of torture documented in the report were unfounded. It further stated that the 

complaint against the three human rights defenders is still under investigation by the police, 

before it is sent to the prosecutor’s office to decide whether to file the case for further court 

proceedings.  

 25. Turkey 

82. On 23 January 2017, special procedure mandate holders raised concerns with the 

Government at allegations of reprisals against Osman Isci, an academic researcher and 

human rights defender, who was suspended from his research position at Agri Ibrahim 

Cecen University by emergency decree, for his cooperation with the Special Rapporteur on 

the promotion and protection of the right to freedom of opinion and expression during his 

official visit to Turkey in November 2016 (see A/HRC/35/44, para. 12, TUR 1/2017). In 

January 2016, Osman Isci, together with more than 180 other academic and university 

researchers signed the “Peace Petition”, which was published by Academics for Peace. 

Many of these academics have since been dismissed, suspended or forced to resign, and all 

of them continue to be subjected to administrative and judicial investigations (see 

A/HRC/33/32, para. 10, TUR 3/2016).  

83. On 15 December 2016, approximately one month after he participated in a meeting 

with the Special Rapporteur, Mr. Isci received a document notifying him that, according to 

Emergency Decree nos. 667, 668 and 675, and Articles 137 and 138 of the Law on Public 

Officers, he had been placed under administrative investigation and suspended until its 

completion. In its reply of 11 April 2017, the Government responded that a disciplinary 

investigation was initiated against Mr. Isci on suspicion that he might be linked to the 

Kurdistan Worker’s Party (PKK), a suspected terrorist organization. The Government 

further submitted that under Decree Law 667, public officials who are deemed to be 

members or have links to terrorist organizations be dismissed from public service. The 

Government stated that the investigation against Mr. Isci is ongoing, and it has no relevance 

to his meeting with the Special Rapporteur, nor to his assumed work as a human rights 

defender.  

 26. Turkmenistan 

84. In its views adopted on 15 July 2016, the Human Rights Committee raised 

allegations of intimidation and reprisals concerning Navruz Tahirovich Nasyrlayev who 

claimed in a submission of 3 September 2012 that the State party had violated his rights 

 

__________ 

 h OHCHR, “UN expert deplores harsh sentencing of Tajikistan opposition leaders and warns of 

radicalization,” 7 June 2016. 
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under articles 7, 14(7) and 18(1) of the International Covenant on Civil and Political Rights 

through his repeated prosecution, conviction and imprisonment as a conscientious objector 

(see CCPR/C/117/D/2219/2012). The Committee noted with concern that, subsequent to 

Mr. Nasyrlayev’s submission of a communication to the Committee, according to 

information provided by Mr. Nasyrlayev himself, on 24 January 2013 his family home was 

raided by police officers and that family members and guests had been subjected to 

mistreatment.  

85. The Committee also noted that the State party had not provided any information to 

the contrary following the call by the Rapporteur on new communications and interim 

measures, dated 8 February 2013, to abstain from acts of pressure, intimidation or reprisal 

against Mr. Nasyraleyv and his relatives. The Committee also recalled that any act of 

pressure, intimidation or reprisal against a person who has submitted a communication or 

his or her relatives constitutes a breach of the State party’s obligations under the Optional 

Protocol to cooperate with the Committee in good faith in the implementation of the 

provisions of the Covenant.  

 27. United Arab Emirates 

86. On 27 March 2017, six special procedure mandate holders expressed their concerns 

with the Government at allegations of arrest, secret detention and risk of enforced 

disappearance of Ahmed Mansoor, a prominent human rights defender and blogger, as an 

act of intimidation and reprisal for his collaboration with the Human Rights Council, the 

special procedures, the universal periodic review mechanism and treaty bodies (see 

A/HRC/36/25, para. 13,ARE 1/2017). On 20 March 2017, security agents searched the 

home of Mr. Mansoor, confiscated laptops and other equipment; they arrested Mr. 

Mansoor, and took him to an unknown location. The reasons behind his arrest, the alleged 

charges against him, and his place of detention remained unknown at that time. On 28 

March 2017, three mandate holders issued a press release, stating their fear that his arrest 

and secret detention may constitute an act of reprisal for his engagement with United 

Nations human rights mechanisms.i  

87. On 25 April 2017, the Government responded that the Office of the Public 

Prosecutor concerning cybercrime arrested Mr. Mansoor on 20 March 2017 on the charge 

of circulating false and misleading information on the Internet with a view to spreading 

hatred and sectarianism. He was informed of the charges and placed in pretrial detention in 

Abu Dhabi Central Prison. He was allowed to appoint a lawyer and his family was allowed 

to visit him, in accordance with the procedures applicable to detention facilities. The 

Government concluded that allegations concerning arbitrary detention, lack of information 

concerning the place of detention and lack of specifying charges against him are false. The 

Government’s response did not address the allegations concerning intimidation and 

reprisals. Mr. Mansoor reportedly remains in solitary confinement, while the place of 

detention remains unverified. 

 28. Uzbekistan 

88. On 1 March 2017, Elena Urlaeva, head of the Human Rights Defenders Alliance of 

Uzbekistan, was allegedly arrested in Tashkent and taken to a police station, reportedly the 

day before her planned meeting with representatives of the International Labour 

Organization and the World Bank. At the police station, Ms. Urlaeva was insulted and 

mocked by police officers who told her that she needed psychiatric treatment, and was then 

forcibly transferred to a psychiatric facility in Tashkent. On 24 March, Ms. Urlaeva was 

released after 24 days of psychiatric detention.  

89. On 5 April 2017, four mandate holders expressed their concerns regarding these 

incidents, which appear to be related to her cooperation with international organizations 

 

__________ 

 i OHCHR, “UN Rights Experts Urge UAE: Immediately release human rights defender Ahmed 

Mansoor,” 28 March 2017. 
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(see A/HRC/36/25, para. 13, UZB 1/2017). On 28 April 2017, the Government responded 

that, according to a 2006 ruling of the Miabad Interregional Civil Court in Tashkent, Ms. 

Urlaeva suffers from mental illness and is legally incompetent. The Government did not 

address the allegations of intimidation and reprisals in its response. 

 29. Venezuela (Bolivarian Republic of)  

90. In the previous report of the Secretary-General, reference was made to the concerns 

expressed by independent experts with regard to the pattern of discrediting and intimidating 

human rights defenders in reprisal for their cooperation with the United Nations and 

regional bodies on human rights (A/HRC/33/19, paras.32-37). Similar allegations were 

received in the past. In a press briefing held on 19 May 2017, the spokesperson of the 

United Nations High Commissioner for Human Rights referred to the case of Henrique 

Capriles, who was scheduled to meet the High Commissioner in New York on the same day 

but was prevented from leaving the Bolivarian Republic of Venezuela to do so. The High 

Commissioner expressed his hope that the incident was not a reprisal linked to the planned 

meeting with him in New York. The Assistant Secretary-General for Human Rights 

addressed cases of reprisals with the Government in April 2017. 

 30. Multiple 

91. On 21 October 2016, the Board of Trustees of the United Nations Voluntary Fund 

for Victims of Torture addressed a letter to the United Nations High Commissioner for 

Human Rights with regard to concerns about the increasing number of instances in which 

State authorities resort to freezing the banking assets of human rights organizations 

working for victims of torture, in order to impede external funding, including from the 

Voluntary Fund. On 1 November 2016, the High Commissioner in his response expressed 

concern about the feedback provided on situations of reprisals against a number of the 

Fund’s grantees, and stated that he would share these observations with the Assistant 

Secretary-General. 
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Annex II 

  Information on alleged cases included in the previous report 

 1. Honduras 

1. The Special Rapporteur on the rights of indigenous peoples, in her report following 

her mission to Honduras in November 2015, referred to the plight of indigenous leaders 

working on land issues, including the case of Berta Cáceres (see A/HRC/33/42/Add.2, 

paras. 21 and 22). She stressed that the murder of indigenous leaders who defend their 

lands, including a large number of leaders of the Tolupán, Garífuna, Lenca, Chortí and 

Pech peoples, give rise to the most complaints to the Office of the Special Prosecutor for 

Ethnic Groups and Cultural Heritage, in addition to cases of assault, attempted homicide 

and violence against indigenous women.  

2. The murder of Ms. Cáceres, an influential member of the Lenca community who 

headed protests against hydroelectric projects in the Lenca region, drew the attention of the 

world to this problem. She further stated that “it is a matter of enormous concern that many 

of the indigenous leaders that have been killed, such as Ms. Cáceres, had been granted 

protective measures by the Inter-American Commission on Human Rights, with a view to 

protecting their lives and ensuring their personal safety. The murders have occurred despite 

a law on the protection of human rights defenders adopted in April 2015, which establishes 

mechanisms to provide an institutional response to requests for protection for human rights 

defenders, including early warning measures at times of particular danger. Moreover, given 

the strong presence of the army and the military police in the country, evidence received 

about collusion by the police and the armed forces with private or business interests, 

including organized crime groups in indigenous territories, is worrying. All this exacerbates 

the violence and impunity suffered by the indigenous peoples (ibid., para 21).”  

3. During the thirty-third session of the Human Rights Council in September 2016, the 

mandate holder referred again to the plight of indigenous leaders defending their land rights 

and the implications of Ms. Cáceres’s death on the situation of indigenous rights defenders 

in the country, who are facing deaths, threats and violence in relation to their work. The 

Special Rapporteur on the situation of human rights defenders also referred to the death of 

Ms. Cáceres in a press release on 6 October 2016 a and in his statement to the 34th session 

of the Human Rights Council. 

 2. Iraq 

4. The cases of Imad Amara and Faisal Al-Tamimi were included in the report on 

cooperation with the United Nations, its representatives and mechanisms in the field of 

human rights (see A/HRC/33/19, para. 24). The Special Rapporteur on the situation of 

human rights defenders also expressed concern about the allegations of arrest and ill-

treatment of both cases in his observations on communications report (see 

A/HRC/34/52/Add.1, para. 676) in retaliation for their legitimate human rights work at the 

Al Wissam Humanitarian Assembly, especially since these acts might be in reprisal for 

their cooperation with the United Nations, its representatives and mechanisms in the field 

of human rights. 

 3. Japan 

5. In the report on cooperation with the United Nations, its representatives and 

mechanisms in the field of human rights (A/HRC/33/19, para. 25), reference was made to 

allegations of reprisals against Kazuko Ito. The Special Rapporteur on the situation of 

human rights defenders, in his report on observations on communications, referred to the 

substantive response of the Government of Japan to the communication dated 30 May 2016 

regarding allegations of surveillance of Ms. Ito, who had facilitated and organised meetings 

of the Special Rapporteur on freedom of opinion and expression with representatives of 
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 a OHCHR, “Honduras: Experto de la ONU advierte sobre el riesgo de impunidad en el caso de Berta 

Cáceres”, 6 October 2016. 
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civil society during his official country visit to Japan in April 2016 (see 

A/HRC/34/52/Add.1, paras. 399 and 400). These allegations stemmed from a magazine that 

reported information received through a leaked memo, allegedly produced by Japanese 

intelligence agency members, ordering the surveillance of Ms. Ito’s movements ahead of 

the Special Rapporteur’s visit to Japan. According to the Government’s response, following 

Ms. Ito’s inquiry and the communication sent from special procedures, the allegations were 

investigated and both the Public Security Intelligence Agency (PSIA) and the National 

Police Agency confirmed that they “had neither received such instructions nor conducted 

such research activities as were reported by the media.” 

 4. Morocco 

6. In the report on cooperation with the United Nations, its representatives and 

mechanisms in the field of human rights of 16 August 2016, concerns were raised about 

Ms. El Ghalia Djimi, who was subjected to reprisals for seeking to engage with the Human 

Rights Council (see A/HRC/33/19, para 26). The Special Rapporteur on the situation of 

human rights defenders, in his report on observations on communications, reiterated 

concerns that Ms. El Ghalia Djimi did not receive authorization to leave the country to 

travel to the thirty-first session of the Human Rights Council in Geneva 

(A/HRC/34/52/Add.1, para. 722). The mandate holder further expressed concern that the 

case of Ms. El Ghalia Djimi is not isolated, but is rather representative of a larger trend of 

reprisals, harassment and intimidation of human rights defenders. Information has since 

been received that Ms. El Ghalia Djimi was able to attend the thirty-second session of the 

Human Rights Council.  

 5. Uganda 

7. The report on cooperation with the United Nations, its representatives and 

mechanisms in the field of human rights of 16 August 2016 (see A/HRC/33/19) referred to 

the case of Douglas Bulongo, the Executive Director of the United Association for Peace 

and Development, who was subjected to reprisals in connection with his role in the 

submission of a report by the Lutheran World Federation to the universal periodic review 

on Uganda in November 2016. Mr. Bulongo was allegedly attacked on multiple occasions, 

including an instance on 1 March 2016 when a group of armed men broke into his home 

and led all his family members into one room. The armed men remained in Mr. Bulongo’s 

home until he handed over all the workshop documents on the review process of Uganda 

(A/HRC/33/19, para. 31). On 20 March 2016 Mr. Bulongo was arrested and detained by 

police officers. He has reportedly since been granted bail by the court, yet still remains in 

hiding as he has allegedly been receiving threats by unknown persons. 

    


